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Selyemtenyésztés.
Mai szűk időben, midőn a szegény ember (pedig vala­

mennyien szegények vagyunk) nem tudja honnét csináljon egy- 
pár garaskát ezernyi szüksége fedezésére, alig kell buzdítás arra, 
hogy az 5—6 heti csekély fáradságra rá szánja magát és selyem- 
hernyót tenyészszcn, annyit — mennyit eperfái eltartani képe­
sek levelekkel; mert bármit meséljenek egynémely tudálcos em­
berek, a selyem-hernyó kirekesztölég csak eperfalevéllel táplál­
kozik, az aztán mindegy, ha a fának fehér, vörös yagy fekete 
gyümölcse volnn, azt mind fehér epernek (morus alba) nevezik, 
mert a fekete eper (morus nigra) a savanyu epret termő fa, *) mely­
nek leveleit a selyem-hernyó meg sem eszi.

Kinek tehát selyem-hernyó tojása van, most már hozzá 
foghat a kclesztéshez, mert 8—10 napot kivannak a tojások a 
kelesztésre és okkong az eperfa kihajtja már leveleit.

A selyemtenyésztésben kevésbbé jártasak részére előre 
kell bocsátni a tenyésztés rövid foglalatját, hogy azután tájé­
kozva, a közlendő eljárásokra nézve fenakadásuk ne legyen.

A se lye m  te n y é s z té s  rö v id  fo g la ln i  ja .
A selyem-hernyó tojása akkor, midőn az epcrfu rügyei fa- 

kndosnak, kelesztetik, rendesen május elején — (ez évben ko­
rábban) a három nap alatt kelt hernyók a tenyészdében elhe­
lyeztetnek és egykorúvá tetetnek, a lehetőségig első alvásuk előtt. 
Etetni kel! fris gyenge metéltnek vágott operfalovéllel naponkint 
annyiszor, amint tcnyészdénk megállapított rendszere kívánja. 
Kegyed nnprn titsztitni kell a nyoszolyúknt, ötöd nap álomba 
merülnek és akkor bovégezik első korszakukat. Alváskor n leg­
nagyobb nyugalomban kell részesülniük, mikor aztán 24 - 30 
óra múlva levetkőznek, mit ha valamennyien egyszerre nem ten­
nének, nz egykorúikig kiegyenlítésére kell figyelmet fordítni. 

Vetközés után második.korszakuk kezdődvén, régi almok-
*) Vidékünkön iiBdcrjfátink novaiik.

ról leszeűetnek ős tágasban elhelyeztetnek, tápláltatnak most is 
vágott levéllel, negyed nap reggel megtisztittatnak, ötöd nap 
álomba merülnek, bevégzik második korszakukat

Mintegy 30—36 óra múlva levetkőzvén, harmadik kor­
szakba lépnek, egykoruságuk szükség esetében előmozdítandó, 
almukról leszedve tágasban elhelyeztetnek, tovább tápláltatnak 
gyenge — de már nem vágott levéllel, negyed nap reggel meg- 
tisztittntnak, ötöd nap ismét álomba merülnek és ezzel bevégzik 
harmadik korszakukat >

Vetkőzésükkel 36—40 óra i|iulv& felébredvén alvásukból, 
negyedik korszakba lépnek és mint előbbi korszakukban elbá­
nandó velük, hatod napra aztán ezen korszakot is álommal végzik.

Végre 40—48 óráig tartó álmuk után levetkövén, az ötödik 
korszakba lépnek, — egykoruságuk legszigorúbb megtartásával 
leszedetnek és elég tágasan elhelyéztetnek, tápláltatnak legerő­
sebb — lehetőségig magas fák leveleivel, naponkint tisztittatnak, 
szellőztetnek, szóval tökéletes ápolásban részesülnek, mert ezen 
korszakban ápolástól függ az eredmény — tehát a várt jövedelem.

Nyolczad—tized napra megértek a hernyók és fonni kez­
denek, ekkor késedelem nélkül szegélyeztetnek a nyoszolyák, 
alkalmas fonó helyiséget készítvén nekik és hűboritás nélkül 
hagyjuk őket munkájukban

Tized napra leszedendök a kész gubók, letisztogatandók 
és osztályozandók, a magnak hagyott legkeményebbek félreté­
tetvén, a többi vagy nyomban eladntik, vagy vevőt tovább várva, 
illetőleg elszállítva, nehogy időközben a kibúvó lepek értékte- 
lenitsék a gubókat, megfojtatnak.

A magnak hagyott gubókból 10 -  15-öd napra a lepék ki­
rágván magukat, poroznak, a nö-lcpc tojik, azután elvesznek, a 
tojás pedig jövő évi használatra gondviseltetik.

A selyemtenyésztés ezen rövid foglalatjából látszik, hogy 
a táplálékon és n szükséges légmersékleten kivül a hernyók tisz­
tán tartására kell a legfőbb gondot fordítni, tehát gyakran át­
rakni tiszta alomra; de tudván azt, hogy alvás-idejükben a her­
nyókat háborgatni nem szabad; muuUfogvn szükséges, hogy va­
lamennyien ugyanegy időben merüljenek álomba, hogy azalatt sem 
etetéssel, sem tisztogatással no háborgattassnnak, legfőbb fel­
adat, hogy az egész tenyészde valamennyi hernyói mind egyko­
rúnk legyenek, mit alig érhetvén’ el, legalább egv-cgy nyoszo- 
lyáunk hernyói egykorúnk legyének, azaz, ugyanegy időben 
egyenek, aludjanak, vetkőzzenek,'és ébredjenek, untuilfogva az 
egykorúvá tétolro kell a legnagyobb gondot fordítni, a leírandó 
eljárás utján.
 __  A to já s  k o le sz té sc .

A jó egészséges tojást egy lapos és tágas négyszögletű fe­
detlen pnpir-katulyába teszszülc, abban elterítjük és 15 fokú me­
legre toszszllk, (ez a közönséges szoba melege) tollúval gyakran 
megforgatjuk a tojást; impról-nnpru emeljük n meleg fokozatát, 
de uom tovább 20 fokuát (oz a konyha melege lenne, ha bűzös 
nem volna) — tized napra aztán, ha a lég szokottmlljiedvesebb 
volt, mutatkoznak a hernyók.

Selyemtenyésztéssel foglalkozó népnél az asszonyok kebe­
lükben magukkal hordják papirosba göngyölve a tojásokat, — 
ez sem rósz — a test melege és párolgása épen megegyez a ke- 
lesztés meleg és nedvesség fokával.

Az első nap csak igen kevés hernyó szokott kikelni, utána 
három nap tömegesen, azután ismét kevés elmaradások jönnek 
létre; -  ezeket az első nap kelteket tudni ü lik — és az eliua- 
radozókat legjobb eldobni, mert ezek rendesen nem egészsége­
sek, de egykorúvá tételük is sok veszödséggel járna.

Tehát a következő három egymás utáni napon kelt hor­
nyok lévén tenyésztendők, azokra fordítunk figyelmet

lteggel napfelkeltétől egész 9 óráig kelnek a hernyók, azt 
megelőző este tehát a szíjgyártók által bőrlyukasztásra használni 
szokott lyukasztóval közönséges tiszta irópapirt silrün átlyu­
kasztván, ilyet a kntulyám teszünk, úgy, hogy ezen átlyukasztott 
papiros a tojáson feküdjék; a tojásból kikelt hernyók ezen lyu­
kakon kimásznak a papiros felületére, 9 óra tájban aztán apró 
gyenge leveles galyacskákat rakván a lyukacsos papirosra, arra 
nyomban rámásznak a hernyók és ekint leszedjük őket nyoszo- 
lyájukra, vagy mert nmugy is csekély tért foglalván cl, tiszta 
papirosra — és aznap, ha jönnének is létre ujabb hernyók, ott 
hagyjuk másnapig és csak a következő nap kikelökkel szedjük 
le. Ekint járunk el másnap -  és harmadnap is, megjegyezvén, 
hogy a naponta kelt hernyókat mind külön helyezzük, az első 
nap kelteket 1, — a második nap kelteket 2, — és a harmadik 
napiakat 3 számmal jelölvén meg, hogy egykorúvá tételnél fel ne 
cseréltessenek, n többi tojást eldobjuk. (A N. K.)

ligy agg színész naplójából.
— Közli S z á k fy  bácsi. — *

(Folytatói.)
Az Abnujmegyc által biztosított társulat 1834-ben szét­

oszolván, egyik része Budára ment; főbb tagjai, Megyeri, Barta, 
Szentpéteri, Telepi, Páli, Szerdahelyi, Lendvai, Udvarhelyi, Kán­
toráé, IVdiné, Szeiitpétcriné, Telepinő, Lendvainő, Kovácsnés 
többen; másik részei László, Fáncsi, Éder, Chiabat (később Csa­
bai) és magam, ötös igazgatásunk alatt azon évben a Nánásl-féle 
színházat vettük át Dcbreczcnbeu, hol azt megnyitván, dicső­
séggel, szép jövedelmekkel egy évig együtt rallköatünk. Tagjai 
voltak: F á n cs i, László, É der, C h in b a í és nője É d e r An­
tónia, ki szép tehetségű- színésznő és jó énekesnő lévén, közsze­
retetben állott a közönség előtt, — P a rázsó  (súgó) és neje, 
kedves jó színésznő; (később Pesten halt meg mint tagja a nem­
zeti színháznak) B u rá n y i, Bcnza, M agyar, M i 8ko llczi  
Julin, Z s iv o ra , U d v a rh e ly i nő, S z á k fy  Amália, É d o r  
Luiza, É d e r  Terézia s többen.

Év múlva F á n c s i és L  á b z 1 ó Budára mentek, É do r, 
C h lnbn i, són megmaradtunk s 1840-ig vittük a hármas inai- 
gatást. Sok jó szinéBz megfordult akkor i t t  Dobrcczcnpcn.

T A R C Z / L
Erény?!...

Erény?!...
Magasztos szó. fönségus gondolat!
Amely előtt a blln is meghajol, —
Hol vagy V. hol élsz V.. Én még nem láttalak....
— Tanyád neked tán ott van, ott, ahol 
A bús regék rettentő hősinek?..
Tanyád neked egy szebb tündérvHágV...
Hisz i t t  nem ismer téged senki meg,
Avagy dövénuk gondol, aki iát..
Míg ulti tudja bizton, hogy ki vagy,
Elint tetőlod, és magadra hagy,
8 hu látod ezt 
8 mély btl eposzt,
Oh, mondd tehát,
Nem ront-e át,
Uü kebleden 
Egy gyötrelem,
Amely Bzörnyebb még, mint a bilit marása 
8 amely hitedet silril ködbe ássa V..

B enedek A la d á r.

Lepüis-űal.*)
Dulktmn: „Sziii’ulldc én ugyutkm'gy virágom tu

Víg n illák, mikor kiszáll 
Követünk;

Vig liw.uk ún, inig sirlm nem 
Tomutnult.

Uiilrn Iliik! azú|i miiijiiiuli,
Mint játszi Imb, lejárunk;

Menüm repül uh Ifjúmig,
Mini szárnyú u nmilárnnli I

Dalik vagyok, h hiteim vagyok 
Növelnie.

KDvot vugyolt» butáké vugyult.... 
Czlmomro.

*) Tlulolt murkclö liuritlum I K dal ningjulenl ugyan már u 
„V ■ ■«rna,iI U J n ií"  legujnbü ir.ámábnnt ile átért iiarulul.in a 
iiagyrabüiaiik’aeiii Jrlnil inugliuiáum u liullrgiuinl iininna iljuiitguali. L«- 
gycu atlvci ün mielőbb káibceíleni a „H ortobágy" áltol, **) L, l„

“ ) Huniad hdibulljuh. 8 a o r k.

A 11 i iá l t i ) t  tnrljn lombik 
A InyjolHű kikötnek;

I Imik vagyok... Itbvot vagyok...
Mlmlonlblá szüretnek I

A Üoált amelyet Itbvot,
Do szög ut I 

Nyílt egyenes — bizton n ozál 
Fold jut.

TI kllvntult I no legyetek 
So Htllyeiuok, so r illto lt:

Azon utón litiliiiljnlolt,
Amulyon 11 Drákóit I

Hogy n ná|> it iloáltoltul 
Szerette:

Honim! kátéiig urlu táinilillmt 
Frlotto.

Murt mlltoron u honatyák 
Soká mllHom loholtok: 

lti\|li, iizulntl nilnhot hívott 
Orsztlgszertu — It I) v o I n u It I

1. onoliozy l.ilsz lú .

Hlstoii Adéllá.
Ha Pária főiskolája a színpadi virtuozitásunk r ha a mű­

vészeti eszközök félszeg, visszás alkalnmzása, mely a színmű- 
vészutut a természettől eltávolítja, ott csak a tragoediaban ér­
vényesül: akkor ez pontosan összefügg Fnincziuország drámai 
költészetével. Az oly költő szelleme mint Mellére, még mindig 
behat a francain vigjáték-ulöudás életteljes jellemzetére, melyei 
jogosan csodálunk. I)e Corneillehez és líacinhez is közeledik ám 
Fmnczhiország legfiatalabb Melpotnenéje. — A franezlák úgy­
nevezett clnssica traguudiilju és ltnchel művészeié eiuhugok.

Korszakot képező jelentőségnek kelleti tehát feltűnni, mi­
dőn nehány év előtt Pária középpontján, egy idegen földön szü­
letett s felnőtt színpadi nagyság, versenyben emelkedett föl 
Ltnchel kisasszony mellett. , ,

A w napjaiban történt, hogy Páris, világváros
nevét, melyet oly nagy büszkeséggel visel, még nagyobb joggal 
vlsüllu. ,

A külföldi művészet és Ipar tekintélyes gazdagsága, mely 
ott ÜHszühulmoztntott, nemcsak sukkal élénkebb részvételét 
igényelte az Idegeneknek, hanem az idegen tndvénzek h iparoHim 
iránt la a szokottnál nagyobb s helyesebb méltánylást követelt
n párizsiaktól. —~   - —  • ■

E tekintetben Ulstorl Adóllu olasz nő Igen szerencsésen 
válaszul az időpontot első hódító kőrútjára. Bár Olaszország 
művészi köreiben b társadalmában, már rég ötu hltttuft helyet

foglalt vala neve : mégis, csaknem ismeretlen volt Pdrisbau. Egy 
olasz szlumü. máskor Ib mulékony klváucBlBág tárgya loondett 
ott, do nem könnyön vívhatott volna ki magának népies érde­
keltséget. „

Most plllanatilug az idegen művészet ellen volt irányozva 
a közhangulat a mégis midőn 18DD. májusban a tudni udvari 
Bzinluiz tagjai, Bistori asBzunynyal élükön, olaHZ előadásokat nyi­
tottak meg, telő lön a S al l o V e u l  a d o r  nézőkkel, kiket nem­
csak a kíváncsiság, hanem a francain szokás ellen átalánosságru 
emelkedett müérzék vezetett oda.

Egyetlenegy este, és Ulstorl Adéllá nevo oly népleB lett a 
párisink között, mint u legnagyobb honi művésznőé.

llogy Ily győzelmet oly hirtelen aratott, vészben a kedvező 
körülményeknek köszönhető s hogy átalában győzött: rendkí­
vüli tehetsége hatalmának tulajdonítható, melynek fejlődését ha 
e nevezetes asszony életére visszapillantunk, tisztán észlelhetjük.

Ulstorl Adéllá egyike a ritka kivételeknek ama valódi 
Bzluházgyermokck közül, kik úgyszólván a szlnészetl mozgalom 
üzletkörében JOnek világra a nüvokudnok fel; kivált Olaszország­
ban, hol ez üzlet leginkább hasonlítható a czlgány guzdálkomU- 
hoz, mint Ulstorl barátja és életlrója Curll P. A. maga Is bizonyltja.

A ml színészeink, — mondja Curll, — bizonyos egytílutet 
kasztét képeznek. A szluészlparl, apjától örökli nllu. Legtöbben 
tnnulntlanul maradnak, nem ismerik a jó társadalom azokásalt, 
mert folytonosan kényszerülve lóvén városról-városra vándorolni, 
rendes növoltetésbeu nem részesülhetnek • hivatásukra képző 
intézetek pedig, OlaBZországbuu hiányzanak. (Lásd „Adelhaddo
ttistorl pár P. A. Curtí, Majmmí I8QB.)

Ily nyomorult vándortávsnság tagjai valduak művésznőnk 
szülei is: földhöz ragadt szegény komédiások,kik iBlUMól I82D-Íg 
Cariccht Igazgatóval Friuuloan ide s tova bolyongottak, It t bzü- 
letett Adéllá, Cividale városkában s már két hónap múlva szín­
padra került, tudniillik kosárba téve, melynek egy vígjátékban 
szerepelni kellett. Öt éves korától fogva llgyormde-szerepekben 
működött, a társaságnál s szenvedélyes kedvvel játszott, nagyobb 
feladatokra várván

Ily feladatokkal való kecsegtetőn által, megnyerte Mon- 
calvo József egy másik társulatnak Igazgatója a serdülő leány­
zót, kinek jelensége ínár a szűzies kellem teljes varázsával ha­
tott a nézőkre. Naiv- óh komorna-szerepeket adott neki, de meg­
engedte néha kedvéért, hogy egyes komolyabb szerepekben la 
fölléphessen. . . .  , , ,  4 ,

De uiltui színpadon I A leua(JaBabh olasz bohózatuk vu- 
Ittunk Itt imi.l rumion. -  Ami od(% Ulstorl Ailclktbim uh; Mért 
iioiiuwUil lii'iiyumdHok hliliiyu mliitt lílfoJIOilvo míg mim volt ! ol)' 
lionyouulsok ommimtlnOgo nlnll, “  moly uumitautu* ttnom
lir í fa l a írlfli WimOaSll ki Itt     u logim'linsW)
Hzetl ezél, t, I. do egyszursmlnd erejének Is ttzoit öltlüdaln, hogy 
iunu.lt ioljou ' P oiTit umlujii l« Wi i ím  tonutaMtl iíjllo* 
intim llgyulinutouiu' kin ogy vulólum mngnsiiklj mllvAuratl t*i!lok. 
rn tllrokvO H/liilumigiiló; ki (It usukkumnr logmigyolik im’ ltAi.y.
i.tn.ii» tilmogutÍHM írikimosltó.

•ü.ia
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ópesti nemzeti színház 1836-ban megnyílván, annak is több 
tagja lejött ide, mindig nagy megelégedésére a közönségnek. A 
máig is élők közül Debreczenben jól emlékezhetnek azon idő­
szakra. A debreczeni közönség akkor meg volt elégedve dráma-, 
népszínmű- és vígjáték-elő ad ásókkal; bar mi néha operát is ad­
tunk, mint „ S e v il la ib o rb é l y “  „B üvösvndas z,u „S vaj- 
c z ic s a lá d ."  — Énekes bohózatokat is, mint péld. „P a ra sz t 
m in t dús,“ „L u m p á cz i Yagabundus," „Lum p á cz i 
házassága," „T é ko z ló ,"  f„Á l k a ta lá n i,"  „A ra n y  k i ­
rá ly , M adarász és u szká rn y  iró .“  — A közönség a sok 
ujitásjal, ígéretekkel, nagy hirdetésekkel nem volt kecsegtetve, 
egyszerű kis jelentések voltak, de az azokon hirdetettek pontosan 
teljesittettek. Ma már egészen máskép áll a dolog; a színé­
szek ma a fellegekbe repülnének, ha szárnyaik engednek; a Kö­
zönség a sok férczelt darab, látványosságok s más kikiabait, 
hirdetett sokféle előadások által elvesztve régi türelmet, bár­
mily jő előadást bókétlenül hallgat, birálgat s a tiszta igazságot 
is némi kétséges hangon mondja ki. 1840-ig nem is láttunk ma­
gyar nyelven való szini hirdetéseket; ma már még a közönség 
is hozzávetőleg igyszól: „nagy hirdetés, lepedő-plakát s jó 
nagyszerű előadásnak kell lenni," azonban csalatkozva a bohó- 
zatos látványosságokon, a kis jelentésű, de jő előadásra gyéren 
járul. — Haladjunk az értelmiséggel! Közönség, színész! ez jel­
szó. Törekedjék a színész-igazgató, személyzete erejéhez mért 
jó darabokat hirdetni, meggyőződve annak hatásáról, nem pedig 
lepedői hirdetésekkel, férczelt müvek előadását erötetni s azzal 
a közönséget fokozotonkint jobb véleményéből tévútra "vinni — 
Az igazgatónak egyszersmind népszerűnek kell lenni, így egy­
szerűen sok nehézséget elháríthat magától. Azelőtt is adtunk 
felczifrázott előadásokat, (Tableaux) néma képleteket, de ritkáb­
ban. — Történt egyszer hogy 1827-ben Czelesztin jutalomjátéka a 
régi úgynevezett varga-szinben alkalmazott színpadon (megjegy­
zendő, hogy ritka jutalomjáték volt, hogy tableaux ne lett légyen 
hozzá adva) az „Ö z ö n v i z“ adatott Horeb hegyével. C zelesz­
t in  felhozatott a padlás-szinpadra vagy 10 akó vizet, hogy ter­
mészetes legyen az öz ön viz, mely is annyira megáradt, vagyis 
inkább leapadt, hogy másnap reggel, midőn a színpad alatti bolt­
ba benyitottak, csakugyan özönvízbe léptek. Akkor éjjel a 10 akó 
viz a színpad alatt levő bolthajtáson átszivárogva, a boltot jól 
megáztatta. — A jutalomjátékok, melyek most egy héttel előbb 
már hirdetvék nagy plakátokban, a régibb időkben azok majd­
nem rendesen 16-odrészre nyomattak s a közönség nem várta a 
sok czifraságot, mégis megjelent. Ma mar számosabb a közönség, 
a követelés tizannyi, mégsem látok tizannyi közönséget a szín­
házban; m i annak az oka? a b ö lc s e k  fe jts é k m e g e  
g o rd iu s i csom ót! Én feladatul tűztem a régibb időt a jelen 
színészettel megismertetni s ha némi irányt találnak benne hasz­
nálatul, jutalmazva vagyok.

Ezelőtt a vidéken hetenkint négy előadás adatott lendesen, 
Idő lévén a színésznek tanulni, próbákat tartani; de idő volt sa­
ját mulatságára is. Megtörtént 1834-ben, hogy ily szabad na­
punk lévén, kimentünk együtt színészek vadászni. A többi közt 
B enza és Z s ivo ra  is velünk lévén, éjszakára egy tanyát vá­
lasztottunk. Augusztus havában volt. Estefelé nyúlja kutyákkal 
vadászva, Zsivora a tengeri közt eltévedt; r\em talált u tanyára. 
Különben is gyenge szemű lévén, elbojongottu tengeri töld ek közt. 
Egy Ösvényen haladva egyszerre valami feketébe öltözöttet lát 
maga előtt; köszön neki Zsivora, kérdezve, hogy „nem te t­
s z ik  tu d n i, m e rre  van a L a jos  ta n y á ja ? 4 A tisztes­
séges feketébe öltözött nem veszi a dolgot tréfának, egyet bó­
lint a fejével. Zsivora, szarva közé jutott a feketébe öltözött ki­
vert bikának, mely is Zsivorát vagy egy pár öl nyíre belökte a 
tengeri közé. Szegény kurtaiátásu Zsivora szörnyen megijedt; 
felkapaszkodva, mindaddig szaladt, inig vagy egy órai szaladás 
után az újvárosi szöllök árkába esett s ott találta reggelig csen­
des nyugalmát. Másnap csak dél felé találkoztunk össze. Mondom 
ideje, kedve volt a színésznek minden teendőjéhez; nem nap­
számban működött s keresete is volt; most éjjel-nappal próba
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és ismét próba, mégis sokszor silány előadás és gyér közönség s 
jövedelem még gyérebb. — Az idők változnak 1 

(Folyt, kör.)

Kivonat
a dcbrcaenipalg. kassinö-egylel uálasitmámjának 18110. évi áp­

rilis 7-kén tartott ülése jcgyeilömjvéböl.

57. loditványoztatott, hogy, & Tűrök János által szer­
kesztett „Pesti Hírnök11 czinitt politikai napi lap, már régóta 
ugyan folytonosan, .le különösen a legközelebbi időben feltűnően, 
e hon ezer éves alkotmányé, szentesített törvényei, önállósága 
és függetlenségével merően ellenkező, egyleti közönségünknek ha­
zánk emez intézményei iránt kegyelettel nyilatkozó közérzületét 
megbotránkoztató, fellázító iránya miatt olvasó teremiinkböl til- 
tassék ki.

Végzés: Az indítvány közhelyesléssel találkozván, elfo­
gadtatott s bár ezen egylet az átalános mivelödés előmozdítása 
s különösen a magyar irodalom emelése és felvirágoztatása te­
kintetéből minden magyar lapot, eltekintve azok némelyikének 
az átalános meggyőződéstől néha különváló, sőt talán olykor az­
zal merően ellenkező irányától is, és tisztelvén a véleménynyil­
vánítás szabadságát: olvasó-teremébe meghozatni irendelt, s 
meghozat mai napig az . Jdők tanítja'1 kivételével; és bár nyil­
vánvaló, miszerint a széles Magyarhazában honfitársainknak 
sokkal élénkebb s erősebb a törvényesség és alkotmányosság 
irántié érzék és azoknak előbb-utóbb diadalra jutásába vetett hite, 
mintsem félteni is lehetne, hogy ezen szilárd hitet és meggyő­
ződést bármely renctionarius és idegen befolyás alá szegődött 
lap eröködései megmérgezni, megingatni képesek lehetnének: 
miután azonban ezen lapok egyike a ,,Pesti Hírnök11 —* az al­
kotmány iránti gyűlölet és megvetés bűnétől sem irtózó azon 
merész eljárása által, miszerint az egész nemzet teljes bizalmát 
bíró országos képviselöház ellen, több oldalról érkezett tömeges 
tiltakozások és óvások daczára is, névtelen levelezők hamis köz­
leményeiben, egész városok és vidékek állítólagos véleményé- 
kínt bizalmatlansági szavazatot tolmácsolni erőködött s a honfi- 
vérrel megpecsételt törvények és kegyeletes hazai intézmények 
mellett hangosan nyilatkozó hazafiui közérzületet hallatlan vak­
merőséggel elferdíteni törekedett — olyan térre lépett, hogy — 
mint ily irányban haladó olvasmányt — a tiszta erkölcs és mi­
velödés előmozdítását és mindenelött a honfiúi érzelem felkölté­
sét s terjesztését czélul kitűzött egyletünk olvasó közönségének 
mind erkölcsi, mind becsületes hazafiui érzéke megbotránkozta- 
tása és fellazítása nélkül termeiben megneni tűrhet.

Ennélfogva a Török János által szerkesztett, úgy kaszinói 
mint egész városi közönségünknek nyilván vallott érdekeivel 
merően ellenes „Pesti Hírnök*4 cziuiü politikai napi lap, az egész 
nemzet teljes bizalmát biró országos képviselő-ház tekintélyét 
mélyen megalázni törekvő, a törvény és valódi alkotmányosság 
iránti tisztelet megvetésére izgató és kétes forrásból merített 
valótlanságuk miatt többszörösen visszautasított és megczáfolt 
hamis czikkek terjesztése miatt kaszinónkból egyszerűen kitii- 
tatik s ezen végzés mind a szerkesztőnek mind a kiadónak azon 
figyelmeztetéssel, hogy eme lapot egyletünknek többé meg ne 
küldje, kiadatni, egyletünk termeiben kiiüggesztetni s egy­
szersmind a „lIo  r to b ágy“  és „Ho n“  t. ez. szerkesztőinél szi­
ves közzététel végett közöltetni rendeltetik.

A választmány nevében 
Fráter Imre m.k 

a debreczeni polgári kaszinó elnöke.
Pnpp P eren ez m. k. 

jegyző.

Debreczeni ‘ " ,
□  A helybeli dnlárdn, u f. évi mm. 12-ón Aradon tartandó 

országos dnlárüunepélycn, — daczúrn, hogy akkor nálunk épen

vásárvasárnapja lesz — 20 működő taggal veend részt s a ha­
zai többi dalárdával együtt előadandó darabokon kivül, önálló- 
lag 2 darabot fog énekelni. *

O Több helybeli polgár utczánkinti o lv a s ó e g y le te k  
létrehozásán fáradozik. Egyleti tagsági díj 3 frtban állapíttatnék 
meg s mihelyt aláírás utján a részvevők névsora a százat meg­
haladja, alaki tó-gyűlést tartanak, mely a teendőkre nézve hatá­
rozatid, Tisztelt polgártársainknak a közművelődésre ezélzó eme 
szép buzgalma mindenesetre elismerést érdemel, azonban inkább 
czélhoz vezetőnek tartjuk, ha több utcza vagy több járás társul, 
részint mivel igy nagyobb erővel könnyebben czélt lehet érni, 
részint mert csak egy olvasó-helyiséget kellend kibérelni 8 azon 
összeg, mely a tisztelt polgártársak terve szerinti több olvasó 
helyiség bérlésére lenne fordítva, meggazdálkodtatnék. Egyéb­
iránt ily p o lg á r i o lv a s ó k ö r  alapítása még ez év elején el­
határoztatott nemcsak, de alapszabályai is fölterjesztetvén, most 
azok csupán megerősítésre várnak. Nem czélszerübb lenne-e ut- 
czáknak és járásoknak ebben pontosulni össze?

O B a lá zs  Kálmán jól rendezett zenetársulata a nyári 
idényt S zo b rá n czo n  fogja tölteni; mielőtt azonban Szob- 
ránezra menne, a kemenczei lóverseny közönségét fogja szép 
csárdásainkkal mulattatni. B a lá zs  Kálmán mindenesetre nagy 
szorgalmat fejt k i zenetársulata oktatásábanslegújabban „T e l i  
V ilm o s 11 legszebb részeit t&nitá be. E dalmüvet közelebb 
Bloksai vendéglőjében szándékozik elöadatni.

** A „H o n L apr. 11-iki száma a helybeli szinűgyegylet 
választmányának, állnndó színházunk jövőbeli emelkedésére ezél­
zó — s lapunk utóbbi számainak egyikében közzétett tervjavas­
latát tüzetesen ismertetvén, az eszmét, melyre e tervjavaslat 
alapítva van, teljesen életrevalónak tartja s kedvező eredményt 
egyedül csak a tervjavaslat szerinti eljárás mellett vél elérhető­
nek s hiszi, mikép ha a debreczeni közönség ki tudta szemelni 
azon egyéneket, kik a bukás szélén állott gözmalmi vállalatot 
oly virágzó állapotra emelék, — s ha ki tudta szemelni azon 
egyéneket, kik jóformán üres kézzel fogták fel ama 16 hold - 
nyi puszta területet, melyen most a magyar haza legjelentéke­
nyebb faiskolája diszlik: bizonyosan képes lesz kiszemelni azon 
egyéneket, is, kik oda működnek, hogy a kitűzött czél: a debre­
czeni szinügy biztos alapra helyezése is elérethessék. E kísérlet­
re vállalkozni — mondja a „Hon“  — a legnagyobb magyar vá­
rosnak úgyszólván nemzeti kötelessége, — annálfogva a tervja­
vaslatot a városi hatóság figyelmébe szintén ajáulja.

f  Múlt héten tetettek örök nyughelyére néh. Kcnessey 
Antal urnák az andaházi Szilágyi-intézet igazgatójának elpihent 
tetemei, életének 74-dik évében. Bánatos özvegy s leánya gyá­
szoljak a kimúltál. Béke hamvaira!

□  A bukovinai Ínségesek számára e lap szerkesztőségé­
nél utóbb begy ült s már közlött adományok összege 47 f r t  33 
kr., mely az illető helyre szintén elküldetett — összesen 
begyült nálunk 143 frt. 33 kr. és két db. ezüst tallér.— Az ipa­
ros társulatok közül ki kell emelnünk a magyar szabók társula­
tát, mely 5 írttal vett részt ez adakozásban, ügy halljuk azon­
ban, hogy ugyané czélra a többi iparostársulat is szándékozik te­
hetsége szerint adakozni s ezáltal emberbaráti érzületét bukovi­
nai ínséges magyar hitsorsosaink iránt tettleg tanúsítani.

O A kertészeti egylet vasút melletti kertjében a kertész­
nél kitűnő fajú körte és nlmn-ótógajnk üde állapotban folytono­
san kaphatók.

** A mihályfulvi tüzkárvallottak javáru városunkbau is 
gyűjtőinek segélyadomúnyok. A derék mihályínlvi lakosság, — 
mely csak alig néhány nappal a tűzvész előtt csinos összeget 
külile be hozzánk, mint az általuk a bukovinai Ínségesek segé­
lyezésére rendezett tánczvigalom tiszta jövedelmét: nagyon 
megérdemli, hogy inségos napjaiban a közönség meleg részvété­
vel tulálkozzék. Sogélyndouiúnyokat a kárvallottak részére la­
punk szerkesztősége is elfogad. Az ndnkozásoknt közölni fogjuk.

Ü A helybeli „ István „ gfizmnlointársulnthoz gyakran igen 
furcsán czimezett német levelek érkeznek. Közelebb is néhány 
a nevezett társulathoz ezim/ott levelet látáuk, miket kuriózum

Bnzzl Knjotán, a szárd udvari színtársulat igazgatója állott 
o Jóhirbcn s o társulat legjobbnak tartatott egész Olaszország­
ban. Illtka tuhotségük ogyűlete volt o társulat, melyek között 
Vestri Lajos, flomagnoli Roziim s főleg Murchiuul bárultn, tün­
dököltek.

E körbe vétetett fel lllstori Adéllá. Megszabadulva Moh- 
cnlvo bohócz színkörétől b azon közönségtől moly oly hitvány 
tréfákkal megelégedett; csak Itt fogott hozzá komolyan, a tulaj­
donképi művészet tanulmányozásához.

Marciilonl Sarolta lön mintája és tanítója. A volo együtt* 
Játszás által tanult a színpadon, s általa ismerto föl, mit kell n 
színpadon kívül tanulnia.

A társulat az óv hat havában Turlnbnn Játszott; egyébkor 
pedig Milano ] he a t r o  11« színházában működűit, MarcidonI 
háza mindenütt központja volt a legérdekesebb társalgásnak. Itt 
gyű tok össze uz irodalom barátai, a költők, művészek, ki­
tűnő ékoiszólásu férfiak « Rlstorl Adéllá, mint e ház gyermeke, 
Ismereteinek guzdagulását.— ízlésének tisztulását nyerte a tár- 
Balgáiból, mlhoz csupán könyvek s a színpad nézése által aligha 
Juthatott volna. ö

Kapcsolatba Jött ezzel színpadi tevékenységében azon 
nagy előny Is természetes kifejlődésére, hogy vígjátékokon, tár­
salgási drámán, vidám naiv partiakon kívül, ritkán lépett más 
tőrre s hogy u follongŰHöbb szószorkezetll szerepek veszélyes 
kísérleteinek kevésbbó valn kitéve, molyuk oly könnyön a sza­
va Iástul! és szubrászuttnurn vezetnek. Mert hús Rn Alkus szere­
pek is pedig a mennél ódonabbak (az olasz trtmoedla pedig a 
pscudovirtuozitást Illetőleg egyforma n frauczlávnlj, libáihoz 
varázsolják szinuszainknak ti cothurnusl, s innét Jő a mozdula­
tok ama szonvűlüte, patkósa, mely ncotlmrnuat utunk Is oda vn« 
rtosoljs, Mdg most Is, midiin Itlstorl, mint n írnum'illii utánoz, 
katlani moitwiOJe.csodálattá gerjeszt; mim nionokttlhelllnk uí-
tSmlít mlíit AIMÍlíŐl lioftv <loMoiilt.il tüübut

u . t  megtartotta Adíllu, Iliién Ml-
Mrd BZlntársii latnát mamiit. Míg rzutiin Ik, midiin Mamidon! 
torolta visszalépett u színpadról, inon uknrtdk floldtnil, A*nl-

uí ) Mariidon! Hunéin Isolydt. De egy év múlva is.
idtónöjo visszalépte, után in t ] ftaén, egy mfelE tdratalg m t#
í m n (“  á“ r|m     aíntl a mint el-
ad tmgikal-sslniní ivosznO ugyaniéiul szorenesdvel tépett föl |>d.
g ít W uyesUí ”  *  vlitjl' t'!lll'i!l"ui Mmiitatriiiuéltó tclictsd.

Azon szómnak, molyokban Mniuliluiil Elmúlta tíludüklöU 
n A i  í í  ^11 hordnzdk szét egész Olaszországban! 
Hduulban, HürmitJiibnn, Modenában, Ltvornóban egyaránt ünnn- 

íülí tat,“  ’ >1 pályafutását e, kfl- 
!al« szenvedélyes Basoreloui, a T d Ű i  

Hatul emberrel össze nem fitoto s ez t j  életviszony, melyben bd-

tor hurcz, -  merész küzdelem után az aristokrat előítéletekkel 
s bámulatos kitartása következtében végre elismertetett, — öt 
a művészettől huzamosabb ideig el nem vonta.

(Fuljfi. küv.j

Debreczeni színház.
(8j. T.) A|iril ü. „P a r la g i Ja ncs i,"  Énekes vígjáték 

8 Mv, Kzcwte a jiM tl nuraacll mmm volt tngjnl N dm othy 
Ch K ú III u t li y n i  Otvlla íturusn nauony umtatdk bn ninuuknt. 
Ndtti o th v  (I’arlnul) oröttdltm is tarjcduliims !uni|tpl romlolkn- 
alli a nini íouldídi: Isd iM  Jntdíul; jdtdliu ö  mtvnlnln yuudtmtn 
Árnyalt. N iln io t l iy n ilt  (Itóís!) umulumnirtg Juldum i*iuwlít, 
i i  * jiitdkAröl njat luoudlintinlnk; uldg loiiyou u Imlyan 
csak nunyft ini'njutjynsidlnk, Imgy n N dmn tte -w lr  a*i«űdtv 
toiu Altul aaliitilrailutnnkbnn llr lOltutniSk lm. K!l«<i>s<i!mu kll- 
iiŐimÍK

Aprll 7. „M uaba tli," Trngouditi A folv. Irta ti lm ks- 
imaru. Iblr n nagy lillltd iiiltvuít csak uiludim toklututbun cur- 
nnit clűadils uinllntt lobul (ttkdlutuson dlvosni s M r e rdsabcu 
a »s«ü|d!ik sok klvdimlvalút hányták hdtrii, nidnla dlcadrottol s 
ültoiiuríasol koll nylkuko/mink 1> r [1K u * .  Kiliulyrdl, hogy von- 
ddgsaiiro|d(Í8ul uhitt ndiunlt rltltdtt hltott a muradundó butád m(t- 
vukot veit tett old. Macbotb ogylku 11 lognoboaubb aruroiiuknuk: 
a skót hddvuaűr jtdtandltun n vltiííailg, üníiv.ut, blnsilg, lottvtlgy. 
kwonklnt fnlólt'dö bucHüSolrastíg, Iniladatoasiín a a fóny után valn 
Úlitto/.ÚH lütal sallott kajiíiiHilg modils tnCrtókbcn ogyosdlnoit a a 
salndsantiK o ktlRintúlo tuli imik kiomulóso inon kis fáradságot 
ad. II ragu  ss sokat kllzdiitt szoropóvol, ti.' voltak joltmctul, 
inalyokbon antfiai salnoaoti s inoglátszókyiiloknn, hogy szoran'- 
nuk szolloinót tnmdnnlnyozii. A küz.linsdg iinzdllásol, lolvomlsok 
vdguyoi tlibb izboii kihívta. C snbnynti llauly Mnclratbi na- 
gynbb gumi inollult inoglblolbotott vulna szoroiionok, Igy mog- 
itihtilfiatn halvány alak volt. Toloinlltholök míg: H gv lld  (Mar- 
ilulf) ds l lo g o d  na tMaliolni).
 Adrii, m. N d in a I li y ja N d ni 0 1 h y n d második vondíg-
Jiltokanl; „ I I im z á ro s ln y ."  Knokus vlgjátík a fulv. lila  V11- 
b 0 1 Ionu l! dilvnli a ndolns nluin tii|iliilnln» rollnisziiáliisa által 
i'gylkdvd lőtt Mim színi luiHiányoknak, imdycli ínlyvást drdo- 
dukoltsdgoon túrijuk a kdzdnsdgot s rondraon tolt házat rslmll- 
nali. N 1 111 a 6 li y (M litízl)» N d III ú t in  d (llorraaj Iritlliid liltdkn 
a Hllllinnaim az (daliunk aanmtoa iidiiilnbil átablmis tolszdslmn 
rdazust Hek. A franertá clnissniirt K g y llil Imlyott, ki blrtiduu 
roBz.nl lőtt, H tsg(id illi aendlyeaitó, az oltiinláHimk nntn nagy 
íililnydrn. 1

Agrll 1). Drágítás JiitnltniiJiUdkiinl: „llnna toruzu l 
g r 6 r, VII g y ti n y 11 d 11| UI il I a." Ilfibini B fulv. Irta D 0 b b n
ÍJ S f li zr.'JUI! l ls lí ft j “ ll3k b* 1 z ’ i j  ' n darab

A 1 0 w A jtae»“ Ily ilhAfttohm ds lopna föl-
írásnál pótolni. Dobsa drámiyábati Hunyadi László nem fü-sze-

mdly s a kdzilnsdgut uziiii-változtatássii! ddongntnl a színházba 
— iiain ildniiiosság. V-dlk Lászlói, 0 gyiingo báb-királyt I) rá- 
g iiss szoindlyoslld holym fulfogássiil, do sok bolyon túlzó szl- 
uozdssol. így midőn Uuiiyadlt Hildára liivln, nunylra gyáva ds 
fdlszog veit, hogy tinkliitoionlU Is ossllnkbo jutott a nagy Nnps- 
Ioon inomlásit: „A foiisdgostdl á novoladgoslg csak ügy Idpda van.“  
Igaz ugyan, hogy Ily hiilyoktm s kellő mdrtdkot megtartani na­
gyon nehdz, do amemiylro lehet, n szlndaznek mígla óvakodni 
kell, hogy a kilzlinsdgben szánalom Imlyott novetdst no keltsen, 
Jáldkának fénypontja a negyedik íh UttSdlk felvonás Ihngán-jo- 
lenoto volt, Drágusa ez alkatommal Is tbbb Innzot- s » tanuló 
Ifjúságtól csinos koszorút kapott, ( id rd o n y l tünrn), CBu­
li 11 ind (ICrzsdbet), L ib e ra  Qizelto (Mária), M it m i k i (László) 
«zorg|ilommil s eredtndiiyiiyel Játszottak, I) r d g u s s n á (lto- 
no - Ágnes) 11 nrovlnezián rártigiult luoitorasmlgot nem tudta le­
vetkőzni s játékában nem volt egytliitetllsdg. Bzdp kdzilnsdg.

Aprll 11). „A ro k k a n t huszár." Népzzlnmtl l) fulv. Az 
elniidásimk Isindt S é m etb y  ds N dm ettilynd  jcllemzctes, 11 
legklsnbb részletekig eredeti Játéka ktlíestlnzütt dídnkséget. 1.1- 
bern (llzeki, lld z s n  ds M iln d u k l szintén jól játszottak.

Apr. I I .  B z iit lim á ry  Károly és S zaká i Udzn vendég- 
játéknál: ,A k i r á ly  házasod ik ." Vígjáték IS felv, T ó th  
Kálnulntúl, S z .n tlin iá ry  Károly régi Ismerőse Dobreczennek 
s oly színész k! bánnelv táreidatiiál hasznos szolgálatukat tehet. 
Kls-knpjal. niigy-konjiii Ivoplny Imrét kedvvel személycslté. de 
felfogitsiivnl nem tudtunk egészen iiicgbnriilkuziil. A bostdni biill 
terse szeniitánk egyszerit, JószIvü, természetes Ilii s S z a t h- 
111 áry. kivált nz elsn íidvonásbnu. szeles, rsukneiii lietyke 11 bt- 
knt állított elénk. Hibája az. is. Imgy gyuknut iiudnr. S z a k á i 
Itdzn I Iái zsebet 1, első fellépése után Ítélve, nem sokat halmit; 
Imiiilltijii mnsl is esnk iilynii halvány ultik volt, mint ezelőtt pár 
évvel. Kivárjuk további fúllépdsoil, annyit nzotdion előre is k i­
mondunk, Imgy mi e tehetséges Untul színésznőt inkább a kdny- 
nved, társulgási szerepekben olmjtiinók látni. Alakja, modora 
Inkább u genrehez. illik. Csaba In ó nem volt biztos szerepében 
s tísszelllggés uélklll beszélt. M á 11 d o k i (I. Liijos) ninjd elégett 
n nagy tisztái, de niásoknt még csuk melegíteni sem volt képes. 
Kevesebb áriiilozást s tlibb bensdsdget kiválniuk. Ir ta n a  rbvld 
monnliigját értelmesen szavalta, h u 1 t d n y I ds 0  á r  do ti y í: 
iiniszklriizásiik dltnl lintottiik. Kdzőiniég küzépszdmnml.

Apr. I'J. .T rb u b iu lo iir ."  Verdi dalműre, Kiverheti!elb- 
iidás. A dlesőség oroszliiiirdszdbun T n n n e r (Lima gróf) ds 
M n re z e llh d  (Lnmiorn) osztoztak. Aziiconát K e a z le n id  
szutndlyesltd s ínegjelenésekor több koszorút ds vlrágbukrdtát 
kapott. A hüiiazns plbendu, ngylátszfk, előnyére volt hangjának. 
Ú jv á r t  ír harmadik l'ulvonás magán áriáját esitiosiiu énekelte. 
Telt ház.
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gyanánt, magyarítva íme közlünk: 1.) Delíreczcny gőzmalom 
urnák. 2.) „Istvánénak Debreczenben. 3.) A Játván gőzmalom­
társulat Debreczin. 4.) Debreczeni István gŐzmalomtulajdonos 
urnák. 5.) Debreczeni István urnák cs. k. orsz. szab. gőzmalom­
nak, Debreczenben. G.) Nagyságos Debreczeni István gőzmalmos 
urnák, Debreczenben. 7.) A tiszteletre méltó István gőzmalmá­
nak Debretriben.

O A kertészeti egylet részvényes tagjai tisztelettel figyel­
meztetnek, hogy az 18GG-ik évi részvénydijakat — 2 fr t — az 
alapszabályzat értelmében folyó aprillió végéig egyleti pénztár­
nok Makó István urnái — piaczu. Vecsey Imre ur háza alatti 
kereskedésében — befizetni szíveskedjenek.— Debreczcn 18GG, 
márcz. 27. — Az igazgató választmány.

(Bcküldetett.) Ahányszor a vasúti indóházhoz kell men­
nünk vagy onnan visszajönnünk, mindig felötlik eszünkben s azt 
hiszszük bár kiébe is ama kérdés, mi lehet oka, hogy kisvárad- 
utcza átvágása s ezáltal az indóháznak városunk közepével le­
endő nyil-egyenes egybeköttetése mindez ideig a jámbor óhaj­
tások sorába tartozik, holott több mint pár éve, hogy több háznak 
költséges kisajátítása s vonalba építése által ezen ügy örvende­
tes lendületet nyert; annyira, hogy nehány száz forintnak áldo­
zata mellett a rég óhajtva várt czól el lenne érve s nem tenné 
büzhödtté városunk legnagyobb forgalmú részét a külváros 
mocskát lefelé vezető nyilt csatorna.

Meghaltak: Apr. I. Vargán, Pálfy András 54  éves. Czeglddu. 
Palaki Zsuisánna 20  éves. 2 . Czeglédu. Siondi János öngyilkos 14 éves. 
Vargau. Üzv. Fridrik Pálné Haukoczki Zsuzsanna 6 8  éves. FBau. Szabó 
Sándor 1. Juliánua 1 ya dves. 3 . Csapóu. Diószegi Fereucz f. Andris 
8  éves. 4 . Hatvauu. Szabó Györgyné Fogarasi Katalin 6 4  éves. Piaczu. 
Caarnai András f. József 5 éves. Pfiau' Keresi Sándor I. Zsunánna 6 */„ 
éves. 5. Czeglédu. Jóna István 2 4  éveB. 6 . Csapóu. Burai István f. Ist­
ván 14 hetes. Hatvauu. Kovács Mihályné Ormós Mária 3 6  éves. Czeg­
lédu. Őzv. Balla Andrásod Szatmári Sára 40  éveB. 7 . Czeglédu. Arany 
András 50  éves. Csapón. Szatmári András f. András 5 napos. Pfiau. 
Beregi Pál 1. Zsuzsanna 11 hónapos. Hatvauu. Keneasei Antal 74 éves. 
Vargau. Gál András f. András 4  */„ éves. 8 . Hatvauu. Molnár András f. 
Ferencz 1 */a éves. Porcsin Sámuel 47 éves. Bedö András 1. Julianna 5  
éves. Czeglédu, Fábián István f. József 1 éves. A ref. szegények kórli, 
Üzv. Bátori Dávidué Herczeg Juliánná 58 éves. Pfiau. Nagy Mihály 1. 
Búza 1 éves. Furaklár. Imre Manó f. József 11 éves. 9 , Pfiau. Mészáros 
János 24 éves. UMvami. Tőkés József 56 éves. Piaczu. Üzv. Francs 
Antalué Csapd Julianna 59 éves. Vargau. Bihari Gábor f. János 1 éveB. 
IÜ . Csapóu. Szabó János T. János 1 %  éves. Halvnnu. Molnár Gáborué 
Szilágyi Juliánná 23 éves Pfiau. Szarvas Istvánné Diószegi Sára 52 
éves. 11. Csapóu. Kozma Péter f, Mibány I  hetes. Pfiau. Üzv. Hegyi 
Józsefaé Molnár Juliánná 59 éves. Palóczi András 61 éves. Hatvauu. 
Bodnár Andris f. Imre 5  napot. Piaczu. Zilahi Dániel I. Juliánná 18 éves.

Vidék.
** Mlramarosmegye több helységét irtózatos ínség lepte 

meg. Több rendbeli hivatalos jelentés szerint V e r h a v i  n án és 
11 u s z v i z mentén alig van csak minden 10-dik embernek annyi 
élelmi szere, hogy azzal magát és családját nagy snnynniau is, 
addig mig uj termés lesz, kitarthassa. Valóságos élihulálesctek 
is fordultak már elő, utczákon s útfélen hullván el az elkény- 
szeredettek s nem egy példa volt már arra is, hogy apró gyer­
mekek elhagyva a mindenből kifogyott szülei házat, idegen fal­
vakban bolygamk a falat kenyeret megkoldulni. Tétetett jelentés 
oly helyekről is, hol a félmeztelen lakosság az erdőket keresi s 
olt szedegeti össze magának a múlt őszszel termett s a fán 
aszott erdei gyümölcsöket; némelyek pedig azt a kevés kolom­
párt emésztgetik fel, melyot tavaszi vetésre félrorakosgattnk.— 
E borzasztó inség enyhítésére, könyüradományokat lapunk szer­
kesztősége örömmel fogad s juttat el a nevezett megye inség- 
Ugyi bizottmányához. Megvagyunk győződve, mikép úgy egyesek, 
mint társulatok s ezéhek, készséggel adnak feleslegeikből némi 
csekély összeget, máramarosi szűkölködő hazánkfiainak inségo 
enyhítéséi.''. „K i gyorsan ad, kétszeresen adlil A szerkesztősé- 
gUnkhcz beküldendő könyöradományokról, lapunkban nyílt szám­
adást viemlüiik.

** Ér-Dióiiegen a liolv. hltv. egyház egyik aggott lelkésze 
nngytisztelütll L uk ác s  Mihály ur élete 88-lk, leikéözi pályája 
53-ík, házassági élete Q2*ik évében jobb létre szonderült; aprillió 
2-kán a 4-kéu tetetett üröknyugalma helyére. Aggott özvegye, 
egyetlen leánya, voio s két unokája fájlaljak elhunytét a bofilo- 
gultnak. Béke poraira t

** firmlhilyfilvárAl f. hó o-ról Írja r. levelezőnk: „Vérző 
szivvol s oirogult kebellel veszek tollat kezembe, nyilvánosságra 
hozandó, hogy az Urunk sajtoló karja nehezedett o városra. No- 
hány évvel ezelőtt városunk egy nugyrésze tűz prédájává lőtt, 
melynek siralmas következményeit soknu máig sem heverték ki; 
o csapásra Jött 1804-lk évbun a mnrhuvész, mely Ö00 db. Hznr- 
vasmarhán felöl pusztítván el, mintegy 20,000 osztrák forint 
kárt hozott o város lakosaira; lö ö ^ -llt InséguH év is sok lakos 
társunkra örökre fájdalmas emlékű lóéiul, Ennyi Ínség, ennyi 
csapás után ismét njabb Iszonyú csapás nehezedett u város nagy- 
részére. -  Ugyanis aprillió ö-kán délelőtt tü  órakor a város 
déli részén, közel a városszéléhez, egy Istáló, — állRolng gyiij- 
tás következtében, — klgyulndt s szcroncsétletiségro nagy szél 
dühöngvén, csakhamar nz egész épület sn mellette levő ház egé­
szen lángba borult s az észukkeleti irányban dühöngött szélvész 
által a icl-felkttvart tüzes láva és pernye be a városra ragadta­
tott. A vész-haranguk incgkondulasdru a nép sietett a vész he­
lyére s látva a pusztító elemek elfojtlmtlunságát és szomorúan 
szemlélve a Imrapózó tűz terjodését, ób hogy n dllhöngö bzóIvó- 
HZek szárnyain a vároa derekán, főutezáin keresztül behordat- 
mtk a tüzes pernyék b egyszerre hol Itt, hol amott gyujtottnk, 
nz elöljáróság s némely ouzgó, tekintélyes egyének erélyes In­
tézkedése dnczára, a nép nagyobb része kétségbeesetten rohant 
a vész helyéről haza saját hajlékába, vagyonának lehető védői­
mért}, Az oltásban részt vett több lelkes, elszánt egyén mindent 
elkövetett* n tilz tovaterjedése meggátlására, de — elég szonio* 
ritő I a város rósz állapotban lövő, mondhatni kevés lmsznot 
hajló tüzoltó-gépo által ez nem sikerülhetett. így a város dere­
kán levő két sor ház, félóra alatt egészen lányba borult, alig ra­
gadhatták ki sokan házi bútoraikat s élelmeiket; sokaknuk annyi 
idejük sem volt, hogy valamit kiragadhassanak s mindenük a szó 
teljes értőimében elhamvadt és sok tohutős gazda lett telju- 
szugényiiyé és szorult a könyörületes szivünk segélyéru. Iszo­
nyatos, vér-fagylaló látvány volt a hosszan terjedő’ két sor há­
zakul. mintegy 02 lakházal s u számot kétszurtu meghaladó 
melléképületeket, sokaknak a télről kimaradt szóim-, szalma- 
készleteiket, a sok haszonra, épületre s tűzre való tetemes fa­
mennyiség a lángok által nluamvadáHu. A két sor házakról ke­
resztül Összecsapó lángok lehutleuné tették uz utczákon járást, 
kiki a körtekre hordott, lángok elöl kiragadott hulmiju mellett, 
keserű könyök Imllutásal között szemlélte vagyona ellminvadását. 
Az oltásról már ekkor szó sem lehetett A cseréppel fedett há­
zak és épületek u legdühösebb lángok csapdosuBui inellett 1h

daczoltak az elemekkel s épen maradtak; így az egyháznak cse- 
reppel fedett két háza, u. m. a lelkész-lak a volt iakola-ház és a 
közelebb épült cserép-zsindelyes magtára diadalmasan kiállották 
a kemény tüzprobát; a városnak két háza sa múlt évben város­
házának vett derék zsindelyes fedelű, czélszerüleg berendezett, 
számos szobályu laka is, a lángok martaléka lett; ezek bizto­
sítva voltak. A. városnak sok irománya, — levéltára — a lángok 
által megemésztettek, azonban a fontosabbak: adót, árva-ügyet 
érdeklő irományok a pusztító elemek elől raegmentetbettek. 
Biztosítva 15 ház s egyéb mellék-épületek voltak. Az 1834-dik 
evben a város e része ugyanily terjedelemben leve a tűz prédá- 
Javá- A szomszédos községek lakosai is látva a város felett dü­
höngő veszedelmet, siettek hozzánk a vész helyére s ha egyebet 
nem tehettek, fájdalmas részvétüket mutatták és nyilvánították 
a szerencsétlenek iránt A körtvélyesiek magokkal hozták jó 
yizi-puskájokat s ennek és a közbeesett több cserép fedelű épü­
letnek tulajdonítható nagyobb részt, hogy a város derekán meg­
szakadt a tűz s tova terjedése meggátoltathatott és egy nagy­
része a városnak az elhamvadástól megmentethetett Többen 
siettek helyből és vidékről azonnal a vész elvonulása után a 
tönkrejutottak segélyezésére. Körtvélyesröl B a l áz s i  József ur 
egy szekerét megterhelve, kenyér, szalonna, sertéshús, gaboná­
val küldte a város előjáróihoz a kártvallottak közt kiosztás vé­
gett, mely is azonnal szétoszlatott A helybeli közbirtokosság is 
tegnap és ma, azaz 5. és 6-kán tartott közgyűlésében az egyházi 
s világi elöjárókkal egyetemben, a tönkrejutott családok érde­
kében minden lehető intézkedést megtett segélyezésükre nézve. 
Aláírási ív nyittatott meg őnkintes adakozásra, mely szép össze­
gekkel, gabonakészletekkel s épületre való fák adományozása 
aláírásával kezdetett meg s folytattatik. Az egész É r  m e ll ék 
lelkes fiai és elöjárói felfognak kéretni könyöradományok gyűj­
tésére. A közbirtokosság a regáléból 200 osztr. forintot utalvá­
nyoztatok rögtön kiadatni a tönkrejutottak közt kiosztás végett 
Számos tagból álló deputatio van felkérve arra nézve, hogy a 
tűzvész által károsultak Ügyében minden lehető intézkedést 
megtegyen, hogy minél szélesebb mérvű, az egész megyére k i­
terjedő könyöradományok gyüjtessenek; hogy az elhamvadt há­
zak felépítésében az illetőknek tettleges segély nyujtathassék, 
fel van hatalmazva a deputatio, hogy a károsultak részére — 
beleegyezésük után, egymásért in solidum jót állása mellett, 
szükséges kölcsön-pénzek s a netalán házaikat cserépfedél alá 
venni szándékozóknak több évi törlesztés mellett, a szükséges 
mennyiségben —  cserép-égettetö városok Yngy uradalmaknál 
cserép-zsindely szerezhetését eszközölhessen. E deputatio van 
iölhatalmazva arra is, hogy az időről-időre begyülendö könyör­
adományok általuk, bölcs belátásuk szerint, a kárvallottak közt, 
a kár kisebb vagy nagyobb fokozatához képest— kiosztassanak, 
kivétetvén a segélyezés alól azok, kiknek házaik biztosítva voltak.

Irodalom.
* *H e c k e n a s t Gusztáv kiadásában Pesten a következő, 

szerkesztőségünkhöz is beküldött müvek jelentek meg : 1.) 
„K is fa lu d y  Károly válogatott munkái" két kötetben. Ára a 
két kötetnek 1 frt s kapható minden hazai könyvkereskedésben.
2.) „F ü g g e lé k  az id e ig le n e s  tö rv é n y k e z é s i sza­
b á ly o k h o z .11 Az uj törvénykezési rendszer behozatala óta ki­
bocsátott szabályrendeleteknek hivatalos felhívás és hiteles ada­
tok nyomán összeállított teljes gyűjteménye. Harmadik folyam 
Il- ik  füzet. Ára GO kr. o. é.

** Vettük az „e rd é ly i  m uzeum-ogy Ie t  é vkü n y - 
v e i “  harmadik kötetének második füzetét Szerkesztő B ro ssa i 
Sámuel, Ára a 2 rajztáblával ellátott évkönyvnek 70 kr.

Fővárosi hírek.
0  A Vörüsinnrty-szohornnk Székes-Fohérvárott törté­

nőink) leleplezési ünnepélyére n Kisfnludy-társnság Gyűlni I ’. 
Tolnai L. Ureguss A- és Zluliy A, ingókat válnsztá meg, hogy 
no ünnepélyen a társaságot képviseljék. Mint szónok Gyulai 1*. 
ajánlkozott.

** Bí i i  bú színigazgató, társaságával Uécsbo szándékozik 
menni, hogy ott n magyar színészetet bemutassa. Leginkább 
operetteket iog elOadni.

A fö iik . k V n y v tir  u im i r a  1865. évi J tn . l - t ó l  fogva 
ajándékul be jö tt könyvek é l régiiégdirabok.

(Fo ly leU i.)

73. Tolily Frnnz, llnmlbuch dér Ungrlsehoil poeBle 1. 3. 
bánd. l'est 1838. 73. Fnludy b'orcnoa költeményei maradványai, 
ogyboHzedte s közrebocsátotta Hóval Miklós I. 3. kötet. Gytlr 
17811—87. 74. Virág lhmeduk, Költeményük 1‘lmdrusként két 
szurzulékkel. Dudán 18111, 70. Horatius Vincimé levelei. Kor. 
Virág Uenodek Dudán 1810. 7(1, Csucsor Uerguly Aradi gyűlés, 
Hős költemény, l ’est 1838. 77. Vlrglllus Aenuisc, Ford, lTnrólhl 
Szabó Dávid 1.3.kiltet. Uécs 1B1Ü. 78, ltoohefoueliauldnak mázl­
inál és morális rulluxiúl. Három nyelven, Ford. Kazinczy Ferencit 
llécs 1810, 71). Magyar Muzuum, kiadta ncgycdcnklut a kassal 
magyar társaság 1 -2  kötet. 1788—1781). 80. t ’ápal Sámuul a 
magyar Httcrnturn osmércte, első kötet 1. II. rész. Veszprém. 
1808. 81. Molnár Albert. Szenezl Loxloon lutlno-groco Imngnrl- 
cum. ltum Dletlouarluiii iingnrico-latlnuni. Anno 1731. Holdéi- 
burg. 82. l'lutmelius. Némely görög öb római nagy emberek 
élete. Ford, Tanárki János 1—11. darab, Pozsony 181)7. 83. Múl­
nál' Dorkáin munkái harmadik darab. Kassa 1704. 84. Elet és 
liternturu 1820—7. 8ö. Götlio Stella. Ford. Kazinczy Ferencz. 
80. A Dudál basa. Francaidból fordította Aranka György. Bécs 
1701. 87. Ulon és Mosclds Idyllumnl. Ullrligbűl fordítva lioxnmo- 
Uirckbo. S. Patak 1811, 88, Vcrseglil Ferencz, A tiszta magyar­
ság avagy a csinos magyar beszédre és helyes írásra vezérlő ér- 
tokezések. Pest IBUfi, 80. Virág Benedek. l ’oetal munkák 2. 
könyv. Pest 1822.110. P. P. F. Izsák és llobelm házasságuk al­
kalmával lett beszélgetés, melyet Teleki Sándor és Hetién Júlia 
házassági összokclések Idejére ajánlott stb. N. Várad. 1803. 01. 
Veszprémi István Magyarországi s (b) különös elmélkedések. 
Pozsony 17öü. 112. Kazinczy Ferencz lloliconl virágok 1701-lk 
esztendőre. na. Sándor István. Sokféle 1—8 darab. U4. Gesznor 
Idyllluiuul. Ford. Kazinczy Ferencz. Dö. Ulumauer Vlrglllus Aeneis 
Travcstlrt. Vlcrtor lland. Frankfurt 17U4.00, Vlrglllus Aeneasa 
k it Ulumauer uémotru travestdlt, most magyarostul Szálkái An­
tal álinlUltllztetett. Béta 171)3.1)7, Dlummier beldun üöttern In 
Olympus. Zveltu Auilagu Grlltz, uudLniiizIg 1700,118. Moutnlgno 
MÍli. KUlönb-kölOubfélu tárgyuk felöl való gondolatául, Pozsony 
Ibüö. öl). Du eomltlls rognl Ktingarlao dmiuu orgnnlBatlono co- 
rumdem dlBsortutio. 171)1.100, Matltó István, Bányász-csákány, 
melylyel Sámbár Mátyás mogcsákányoztatlk. Iüö7. 101. Czlnku

Ferencz. író kéz, bohósdi vagy bohózat Abdcrában. Budu 1825. 
102. Zrinyi Miklós, horvátországi bán és Illyei faló Judith tör­
ténetei. Németből B. A . l ’cst 1812. Dayka Gábor versei. Kiadta 
Kazinczy Ferencz. Pest 1813. 104. Theátrumi Almanach 1815-ik 
esztendőre. Ujesztendei ajándékul ajánlja a pesti m. theátrumi 
társaság. Pest 1815.105. Virág B. Jegyzetek a magyar beszéd­
nek részéire. Dudán 1810. kötve. Thalia 10G. Farkas Károly. 
Mulatságok. IJuda 1805. 107.Mondolat Dicshalom. 1813. Mellé- 
íÜo Hr z a mondöíatra. Néh. Bohógyi Gedeon urnák 1815. 
108. Wandzo Mih. a busongó Ámor. Szabad elmejáték szomoro- 
rozában. I  est. 109. Kovács József versel Pest 1817. 110. Poócs 
András, íQui versei, I-sŐ darab. Pozsony 1791. i n .  Matkó Ist­
ván, fövenyen épített ház romlása 1GG6. Mellette Komáromi Cs. 
György. Papistaság újsága. Kolozsvárit 1G70, és Tolnai István 
Kalauz. Kolozsvárit 1679.112.MedgyesiPál. Praxis pietatis azaz 
Keresztyén emberi igazgató kegyesség-gyakorlás. Lőcse 1578.
113. Herder. Paramythionjai. Ford. Kazinczy F. Széphalom 1793.
114. Zrínyinek minden munkái. Kiadta Kazinczy Tr. 1—2 kötet 
Pest 1817. 115. Voltaire. Henrias. Azaz: IV. Henrik franczia k i­
rálynak életének némely része. Ford Péczely J. Győr 1792. Má­
sodik kiadás. 116. Szirmai Anton Hungária inparabolis Editía 
Altéra. Budae 1807. 117. Különb-különbféle auctoroknak meséik. 
Kolozsvárott 1777. 118. Urania. Első észt L  H. HL kötet 119. 
Az indiai bölcs, vagy mikint lehet az ember boldog a társaságos 
életben. Debreczen 1815.120.Gyarmathy Sámuel Vocabularium 
in quo plurima hungaricis vocibus consona variarum língvarum 
vocabula collegit Bécs 1816. 121. Bozóki István. A haza ese- 
dezése az országgyűlés előtt a magyar nyelv tökéletesítése iránt 
Vácz 1817. 122. Vida László. Pesens és Andromeda. Eredeti 
tüneményes énekes játék 1 felvonásban. Pest 1810. 123. Éder 
György. A kígyós vitézek, vagy a pogányvári vipera. Vitézi ér- 
zékenyito játék 5 felvonásban. Kolozsvár 1830. 124- Virág B. 
Hunyadi László tragoedia 1817. 125. Mikófalusi Belény János 
urnák böcsös nevenapjára Yersek. Pest 1816. 120. Kazinczy F. 
tövisek é3 virágok. Széphalom 1811. 127. Tükröcske egy ficzkó 
poéta számára. I8IG. 128. Újra amalgamázott Üveg-táblácsk», 
1819. 129. Benke József, a Pesten fölállítandó magyar játék­
színről. Pest 1892. 130. ZufálligeGodankeu einesUngarn, bei 
gegonwertigen. Pest 1790. 131. Lonvári. Bökversek és eszmék 
a magyar nemzeti szili, s szellem védelmének ügyében. Pest 4830. 
131. Mándi István. Magyar Sunád, avagy I-sö Béla királynak 
nevetlen iró diákja. Debreczen 1799. 133. Thowrewk (Ponori) 
József. Tizcsapás. Pest 1830. 134. Ónodi Péter. Az ember-barát 
Ballada. Rakovszki Dániel tiszteletére 1832. 135. Boros Dániel. 
Feltételek a magyar nyelv ésliteratura tudományából, melyeket 
megfejtésre felvállalt, Benkő Flórián 1802. 13G. Fareaogi fánk. 
Vígjáték, ford. Vas Bén., kézirat 1809. 437. Lafontaine Taon ős 
Hcrsze, Széphalom 1803. 138. Hazafiui javallás a magyar nem­
zeti theatrum építéséről. Pest 139. Barthelemy adéluai Filok- 
leBnek a boldogságról való beszélgetőse. Ford. Solymosi Dániel, 
Pozsony 1816.140. Sándor István. Toldalék amagyái>diák szó- 
könyvhez. Bécs 1808. 144. Vig László Verseghy Ferencznek 
megfogyatkozott okoskodása a tiszta magyarságban. Pest 1806. 
142. Viola szingyüjteraény 4-sö darab. Debreczen 1809. kézin t

(Folyt, leöv.)

Egyveleg.
** A t d ió  msgjrar i t a l i io i  biitosltó U u u l {  tekintet­

tel a vetéseknek áldott nrotást igérö állására, tekintettel az árak 
jelen olcsóságára s a jiónz szűk voltára és azon czóiból, hogy a 
jé g  e lle n i b iz to s í tá s n a k  mind nagyobb körben elterje­
dését előmozdítsa, n jó g e l le n i  b iz to s í tá s  d i ja i t  a (ku­
koricán) tengeri, a kulászos-tormónyek, az olaj-növények (mint 
roiicze, blvlcz stb.) a len és kender és a hUvolyos-voteményoknél 
te tem esen  le s z á llí tó .  A biztosítani óhajtó felek bővebb 
értesítést az illető ügynllkökuél nyerhetnek. A közönség, mely­
ünk rokonszenvo az első magyar átalános biztosító társaságot 
oly toklutélyes állásra emelte, mszszök, kedvesen fogja ez értesí­
tést foeadnl, mely a társaság méltányos eljárásáról tcss tanúságot.

Ig j ik  Vidéki oollegálk ugyancsak kikel a cancan ellen s 
nz indlgnatlo hnngján Írja színi rovatában. „Dunannn apó és fia 
utazása" czlmll víg operetté adatáén alkalmával: „KI ma lege­
lőször látta a ennennt, némi homályos fogalmat mégis ssorcxnc- 
tett magának ezeu minden jóérzést! ember előtt utálatos, szem­
telen táncz undok és természetellenes taglnjtéselröl, moly az 
anélkül Is eléggé uralkodó érzékiBégot fokozza, a képzőimet nö­
veli, a tiszta szemérmet, melyet a természet elrejteni b őrizni 
parancsol, nagy mértékben sérti s a még ártatlan Köblökbe bo- 
locBopcgtutl azon ölö mérget, mulyot ha a gyöngéd, fogékony 
szív mohón felszí, megvan vetve uz érzékiség korcsosltó szelle­
mének vészthozé gynlézntas alapjai”

k „Falusi Qaida”  ozlinU lap szerint, a fák külső sobholvol 
legczélszurllbbüu,porrá tört fősz (gipsz) os vízből készített pép­
pel konhotők be, mely a levegőn hamar mogkoményadlk s mint­
egy kérget képez, — megjegyzendő azonban, hogy mindig ezak 
annyit kell bulőlo egyszerre készíteni, amennyit iiululiiy óra alatt 
felhasználhatunk, különben kiszárad s kemény lesz.

H lb n lg n z l td r .  Lapunk közelebbi számában n é n id r ­
ől) tagjainak névsorából Rá ez György pártolétng neve kimaradt, 
mit ezennel hulyrelguzltunk._______

ö z e r l ie s i lö ié g l  n y í l t  le v e le ié i .

A „fi « n. b z |i e k’M. i  z a r k e ■ 11 ó s 4 ,  d n e k. Ml s csere.!- 
■ioii|l épen nem esiiulelők inez . eseélllioioek, hogy e kérdéses Ild­
inek ktnisredluli. Itgyilblrdut mér liiléikedlonk I lildnysé ndniek pót- 
ISsIrs nézve.

Hs'oad ó ö i 'M  s l r /b lg a M n .

Á p r l l .

S *',-e . Metnllli|uo. Ilii) h l.
5- , - e .  nem.uil klilr.eu 100 irt
ISÖII «ur>. kalf.ee 1011IYI. 
Illle lln ie.el ri'i.veilj el 
Biinkre..veii)ek 
Liinüuiil vallók
B.ii.i iné ro.
Arnny 1 dli.

ö. 10. 11. 13. 18.

5 0 .-. 66.16. rm m fis ao. 50.66.
6185. 62.56. m m 61 fiUs 00.16,
7Ü.ÜO. 77.66. 7U.6H. 76.86. 71.90.

1114 60. 1110.60. iU4.au. laa.iu. 188.56.
71ü,~. 716.-. 700___ 764.-. Ö88.—
m . w 165 56 166.HU. HHI.26. 167.60.
lon.aft. 166.15. 105.95. 106JI5. 1UŰ.7D.

0.07. fi.ua. fi.06. 6.65. 5.U8.

Terménytár.
A|»rl1 14 elteli utloll K liétob «

g a h ii n u 1 1« t már valimlvrl t'lriikuliü volt; item nuiiiilhitiiék, liogy 
i i  áruk umulkuiltvlt vulm, tlu « IkBiüiin-dlfllniöíilBrö ctáltd fü l i 'í l lá r lá -
nuk jiagyubh füM ilm iil hldktek aló, ml i  b iin  é l la li d r in  UJó ö ilh -  
lyéNíet vüll. Á  iiliü ii árik'kövolköiŐkli'’th»’F K i r l i l f 4 9 ^ r “ 8 ífirir '' 
ruta 1 ft. 4Q— Üü kr. árpa 1 fri Ö 10 kr, n b  t  IH— I  ír t ó kr. 
jkukorlutfl l fr, ÖÖ— üö kr. i i i Iubhi 21— 99 h\ K.
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D e b r c c z e u .  April 10. (Kicsinyben.} Tiszta busa 2  frt 40  
k r. kétszeres 1 írt 70 kr. rozs i  fr l 45 k r . árpa I frt 15 kr. kukoricza 
1 f i t  75 kr. zab 1 frt 10 kr. köles 1 frt 80  kr. Egy mázsa szalonna 
2 8  fr l. széna 1 frt 15 kr. szalma -  ír t  70  kr. 1 font szalonna 24 kr. 
dissnóhus 14 kr. marbnhos i  1 kr. só 9 k r . 1 itcze disznózsír 3G kr.

B n ro m v á s á r .  Egy pár jármos ökör 178 frt. ogy pár vágó 
telién 11? frl. negjredíu linó párja 157 frt. barmadfü linó párja 98  frt. 
ragottborjn párja 5 0  frt. ígás ló  párja 100 fr l. sertés pórja 27 frt. juh 
párja 16 frt.

60

^ r i n i l l á l y f a l v a *  A * april 12-én tartott heti vásárban a 
termények s élelmi ozikkck ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 írt 
40  kr. kétszeres 1 frt 90 kr. rozs 1 ftl 55 k r. tengeri 1 frt 9 0  kr. 
árpa 1 frt 20  kr. zab 1 frt —  kr. köles vékája -  frt —  kr. szalonna 
mázsája 22  írt. marhahús róntjn 11 kr. (V .)

I I .  B ö s z ö r m é n y .  April 9. — T . búza 4  frt 20 kr. kétsze­
res 3  frt —  kr. rozs 2 írt 80  kr. árpa 2  frt —  kr. zab i  frt 80  kr. 
tengeri 3 frt 20  kr. kőles 2  frt 40  kr. 1 mázsa szalonna 21 Frl. 4 font 
marhahús 11 k r.

N y i r e g - y l f e á z a .  April 7 . —  A mai napon tartott heti Vásá­
runkon, o gabnanemüek kövalkozö árakon keltek, u. ra. tiszta búza 2  frt 
4 0 — 50  kr. kétszeres 1 frt 8 0 — 90 kr. rozs 1 frt 4 0 — 5 0  kr. árpa 
90  kr — t frt. zab 9 0  - 9 5  kr. tengeri I  Ir t 7 0 — 8 0  kr. köles 1 frt 
4 0 - 5 0  kr. kása 2  frt DO— 3  frt 10 kr. poszuly 3 frt 0 0 - 9 0  
kr. (K. B.)

T a s n á d .  April tí. —  T . buzu 3 frt —  kr. kétszeres 2  frt 
4 0  kr. rozs 1 f. 70  kr. árpa l  T. 2 0  kr. zub -  f. 80  kr. tengeri 1 frt 
GO kr, köles 2 Frt 4 0  kr. úgy mázsa szalonna 20  frt. széna -  frt 40  kr. 
egy font marhahús 10  kr.
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H I B D E T 1 E I ¥ E K .

m i d ő n  a z  u l o i i  H a la d

m idő n  d o lg o z ik ,

bSw w !1 m u g y  l ip p c N / lü i

Kachelinannféle
k a s z á l ó -  é s  a r a t ó - g é p e k

megrendelésére, nlólirltiiU mini 11 gy iir egyedüli megbízottjai, 

bátorkodunk n I "iizduküziinségol IVIIiivni, nehogy n számos 

megrendelések lillul len iib iliis  történjék, kérik u/.l minél 

előbb leljesilenl.

Ezen gépeknek kilünflségéi lguzoljilk n lübb n y llv ii- 

nos p r ó b á n  más gépek (eleit nyert e l ő n y e i  és nnnnk 

a hazában már is nugymérvben való elterjedése.

Ajdnllntnnk továbbá ngynncsnk K a c l i o l i n n n n  gyd- 

n lb l l  készüli: VIINt k é l í ,  b o r O l l i ’l k .  H Z Ú I1 H -

H y i l j l i t k ,  l ő l t l l i é i i g é i c k .  o t í c i i l ő g t t p e k ,  

m o z d o n y o k ,  d o l i i i n y v ú ^ ó .  H z i< c k k n >

v á g ó .  l  l z c m « l í í - g v | l « k ,  melyük n legjobb m i­

nőségben részint koplmtúk, részint mvgrouilutliulők.

Levélben viliit ntugkuresésekre, úgyszintén ilrsziibd- 

lyokkul készséggul szolgál

Tóth Lajos és Társa
vtisknreakedök Uehrcezonheu, 

mint o nevezett gyér egyeilttli bi/.iiiiiiiny<isni.

iut<l<in ilo lg o /.IU  I i iWm I m 'i I  n é zv e .

Mint arato-gep:

m id ő n  ÜMHZPftlIHva vnn.

m id ő n  dotgO A lli «‘U \|0 r ő l nőxvo*

s í - e ln . M tir a e tm é n u •

rn.UO, ...a  Ur. i á f t ó A

Kiadót a delireczrnl s z í ti II g y e g y |

Oobfecien, (800. Njomiloil t  vdrci kanyvnyomdaj&tiiin.

Felelés szcrkeszlüt S í i r v t i r y  E l ek .

Folytatása a mellékleten.

ll* >M I-u ilrl|(i jZ m iiM zII IHIKIS * „ m I iIIii'/, m ilui'zo* jí, nd* vili,rl*.vS«,un iniiiiAkknl lállitvn be- 
njiiJI*itb, kiiilibb árksunilflk Itnyolem mUkltl logvOn linzjutni.

.   *» sjáiilkofá vállitliMík cgyumininil IVItiivalunli, Imgy a  ...... ........................ nnii ilillulnili l l  úrJIaknr
í1. I,1 M ' í f *  lj '"áj'1' 1 S'ln II* Iíjdnlnlok lillliniililaSra liiesjiáciiji'iiiib, — mrly nlknlillllinnt n leaiu-
fliiyojiibbim viltliilhuzA, lin linmliill minin Imliniti i* jókiink liilitllulimk -  .ülliliinnk  ..... * kit-

Iliin* lomul t ip lin k k o r  10 %  U iiit |n ! ii i i  „ kireiuloloiiiln liiii.tlniilnjm ll
 ............... i  “ ltksitSffUrillldr.nl m íkiiili fnl«*(’n 'l,l|ii'ii' voiintkiin', rá**lo|iái irlbil 0*101 kir. v lllláU lrvilliyfllilk
kimlo InvalulAliifii II (Wlulfllli     **oro*lirlá,

Kir. válntlUrrJiiyiulki o lulik*^ Ut.brim*niib»ii IHIIII, n|ir t i ,
“  (5bu t lia 8Andof  »*Ií.
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Melléklet a  ..Hortobágyi 1866-diki 15-dik számához.

Pesti biztosító-intézet,
J É G K Á R O K  E L L E N ,

 ' " w w *  " " • « * « * • *

a pesti biztositó-iotézet
1-8 ü c b r e c i e n i  f l ő f  i g y  n ö k i é ^ e

Áron Manó és Társa

Tudósitvány a hölgyekhez!
A jelen országos vásár folyamában ajánlja alábbirt, I 

a legnagyobb választékban levő s legdivatosabb n ő t  I 
k ö p e n y e it*  p a lá s t ja it , p a le to iia t t  és 
b e d u in ja i t  a legolcsóbb és legfinomabb kelmék­
ből és pedig:

Tavaszi palástjait )  „ A  „
„  p a le to t ja i l )  «  fr tW I 3 0  « * ■  

Beduinjait Í O  fittől 4 0  frtig.

WtT Gyermek-palástjait és felöltőit 3 forinttól I 
kezdve, felébb. “H H

A legnagyobb luilgydivatraktár
L I I T M i l t  n. B É C S B Ő L .I

Eladási helyiség nagybécsiutcza KlillfZ .Ittnos | 
B  és Józstif urak vászonraktárával átellenben.

W Í M  îata  ̂ ®!n*)f r* ' ® ^vc a kereskedői pályán működik, a magyar és német tiveivel löki-lelosen birja, 
dSSPeliez megfelolő bárminemű hivatalt elfogad.

 Levelek N. P. betűk alatt pnstereslantc Debrecenibe intézetniük. 1 - 2

K i a d ó  l a k á i .
P ia c iu ta ín  1830 . s í. a. a mSsoJik cmeloU.cn e íy; ö sióba, cl,'.sióba, cseM sie lia  és kama­

rából Siló siillas lio ilS vali p iacukéi, (.kamarával ds padlással r i M M N  i n a  kiadd, Érm kcilieini 
ngyaiwulakd t u l a j d o n o s s a l .  , _ j

P 1 R 1 I 1 T Z 1 1 B  V 1 Ü S T T K B 1 I K
pénzváltó- és bizomúu>j-i\:ldc Pesten, Dorottynutcsa XO. ss, alatt, 

jjiinljn mindennemű érldkpnpírjninnk bevásárlását
rész le t-fize tések  m e lle tt

A vevő nz olsö riín lc l flzoléio után egy luvolot Itnp, melyben o vásárolt értékpapírok izámai 
cgyuzvék föl, mely után u vevő o sorsjátékban nzounnl részt vuszeii. Az ultizd részlet lutUclésévol 

szolgáltatunk ki nz erődet! értékpapírok, A fizetésük a vuvőnuk tulszésu szerint osztalholnnk bu, 
Külünüion előnyösükhöz általunk ruudosoU

tá rs a s  J á té k o k
• 33 kr, 30 Síbví rd iil,  Dl,

V . m ti
i i liuvl „  „
ii kavl „  „
ii « , *  n ii

a. iu, bitollnt. io n .
II. Ül, „  .. 9
o. ü k  I 8M - k l  100 r, „
ii. m. sor. a „ a o „

io, „  100 r. o ,— „
(o. „  SSr. 8,,— ,,
Hzukru 111 személy Játszik 10 sorsjegyre >mín-

luii személy 10-eil részig osztozik a nyereményben 
iniuituii részvevő nz illő id  részletfizetéskor ogy 

eredeti sors)ugyet kap.
<1. * 0 . Rudolf-BQI8] .  !l r. UO kr. 20 Imvl részi, llz, 

Itrru j ál szik 10 személy Ml Itudoir-sursjegyru, 
iiiIikIuii személy 10-ed részig vnn érdekelvu * u* 
ütőid réizlülllzotéi nlkulimWid minilun személy öl 
surnjugyul Imp,

Továbbá uz oly nagyon kedvelt lársns*játékok 
II, 4  f í t ,  —  SSévnogyudos résiletflzeléssel. 
i. 3 f i t  80 kr. 20 liuvt réizlelilieléisul.

Ilymődun játszik 20 egyén a minden egyén 
20-ml rész nyorcménylien részes n befizetés lur- 
lomn lllutl.

4® hozás évenkiüt JÜÁ
winiim aa <m tr, bimhlomtian enf/rnUigmlí 
mp’s/imííIííki, ufniHnfatén agg bthlaiii ás agg múl 
m'shuxüum s élvezik «« értékpapírokra eső hm 
mnlohut, n hullzetés unpjiltdl kezdve, Az tildád rész­
iéi lellzutésnlior ti sorsjegyek árfolyam szerint el* 
luliitnuk s nz nliliől bejött ősziül felositntlti, vugy 
klváiintrn in  u n i t i r a  ktudntlk,

Különös figyelmet érdomol a* újonnan síorvoiett társasjáték K.aonum éiyru  20réíire 
ontva. 10 frtUval 20 nogyodávi réailotllKOtéisol 41 Bonlogyro; minden egyén uo-mi részig 
érdükellellk és pedig i t egész 18U0*lhl flOO fl'U U ugés* IB Ö Í-ih l, 1 egész lB B 4*llii ü ftl) IVlj 
egész löŐU-ikí 2B0 f r li 2 liitellntéziMl, 1 egész triuszli, 1 fél trieszti, t göslinjözdif, i  líiturbázy, 
fiaim, il 1’dlfTy, il Clury, í! (lenni*, i\ binlul, ü W inillie ligriilz, il W iilditein, ü Keglevlek, i) llntlolf, ü üumo 

|P JP " MindünkI ügyniiliinl uiiinleii tetszése szerinti lársnságlm belé|iliel nné Ildii, hogy uzérl 
lölibi rész vevővel törődnék.

Arru is llgyeltnvzleljük még it l, ez. közönséget, hogy kiviltmlru kdlünnuiiKi sorsjegyekül álttluu! 
össze s azokat tetszés szerinti határidőre velő részlutllzutésuhre áruim bocsátjuk, inít ktllünöseit ttltililllt 
ningiln-sorsjügy-lílrsiilölokiiuk ajánlunk,

K l.evélbeli megbízások u legponloBulilmu teljuaittetiiuh b nz őszietek postui utánvéttel is 
, Kérilezöskiidésekre uzontiul mIIiisz mugy b kiváiintrn részlelllzelési soruznt és » klsürstilá* 

iinplár az iH tlö -ik  évre meghűld etilt. ülznmányosnlttiiik n legnagyobb kedvezményi blztosiljuk

scln. H ir d e tm é n y ,
A lU/.ánluli keni leli ilőlő láb In hivatali- és házi-szolgái részén; kil vetkőző egyoiirulifluit 

lévén lieazopziMidő: , N , ,
3 diiruli n l i  II ti, 3 iu n g y n r n in i rág, .* m agyar m ó l lé ny , n zeke, o k o ro k

k a I a ii, 3 u y u k r  n v n I ó, 3 pár m n g y n r o »i z in u.
[•Viliiviilmik iniiiilnr.nk, kik mm  riiluizutol kirtlliliini, illutfdüg Rzálliltmi kívánnák, hogy óján- 

hűnkül (nlVerl) f ill knis bélyognn — iniiidmi i*gy«» iliirubuknál nz illolő uiánlkozáBi árunk irásbaiii k ilii-
tele mellett — őzen knrilluti tábla olniikségilnél l‘. év npril 20-ik hunjának délelőtti U őrájtlin —• h ö I iH-
x u ld  és s t i lé t - « z I I r k « jő  « rflh  p o s z tő , — ugyHíiiitéii n zokéliez szolgáld jő  u r f ls  v i l n r I  n- 
vássn  n-miiitákiil ín innllékelvu InpouHitloKuii lionynjisáli, — később érkezőitek lukintet, nélkül fogván 
liuuyathí, -  Miniliiznk, kik iijáiilutiiiluil biJiiyiíjlnndJák, egyszersmind lulliivnlmik, inísinrínL ii inomlolt 
tinpoli délelőtt IÜ őrukor ezen klr. tábla helyiségén — uz iijtlnliiloknnk liízoltinrtnv idfllli inogtukintéséro
  BZemélyeseii, vagy mnlszorea megbiitiiliiiiiznUiik által jidonjotiek meg. Az iijáiiliiluk ekkinh felbuntáBB
« intfíttukínli’si' illán, u leuiilesőbbflti válliilkiitő, -  lm u beiiiellékull minin dnrulmk Jdknnk liilá tnlnnk, 
—  vállalkozóul olliiUinltntviin, oz IiöIoIoh luoinl ugyiumkktu ll)%  bánatpénzt u blenttmáuyniU lelenni.

A ruházat iniklnli lolaíüielitsére vumilkiir.ő részié les lellélelek ezen Mr. láliln kinilrt iiivnin- 
lábftii hnpolikint ii ddlelőtli órákhnn, hárinikoMiiegtwkinlbotfiki « ;

Uuhruezoii 18ÜÜ, npril 10. .
S z m re c s á n y i Já im tt s.k.

4^51 tiszántúli km ib ti ilélő táblit elttüke,

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára

Az első magyar átalános
b i s U s i t é - U  r s a s i g

a jégverés elleni biztosítás dijait
a (tengeri), kalászos termények, az olajnövények 
(mint repeze, bivicz slb.) a len és kender és a hüve­
lyes véleményeknél

tetemesen leszállító,.
Bővebb értesítést az illető ügynökségek adnak.

Marsehall fiai és Társa
Gaiiisboroughből angollioni gyárosok,

ajánlják nz ő lUhbnyiru mintlon k i á l l í t á s  alkalmával é r«
I l l ő k k e l  kitünteteti:

.és üséplá-gépeiket
l e n z á l lN o t t  o l c s ó  ó r o n .

A lim  tübh rendbeli o liozából nyeri kedvelő bixonyilványok, 
mulyuk ozun ^épeknuk kitűnő jdmlgál igazolják r minden I, meg- 
renuulőnuk kiváimláru ulőmutallnlnnk, mugromlulŐHokul, vulittnitil 
árBiabályökat kivánnlru aiunnul kéibusitunek:

1— 12

T Ó T H  i .  i  m s  és tA h & a .
dubruuionl vtntkuruakudők, 

m in t n no von o l t  f ő r a k t á r  ü g y n ö k ü l .

Eladó kerti széllő*
A Küxluluirlliun, épuu ti hupu mullull Imikéi fülöl 

lúgul*!), il hupu jdhurlum t  állupotbnn luvAiiÖHA, 
pnjlávul, u pnjln ülőit jó ivőviieil Imtltil, lillltín bú­
jd rd magán bnpuvnl, több násru monö díványon 
bülyliéggul, burmjtó * lulilnkkut, mlntugy ÍIÜO 
ukólmi't mngnklmn biglnlő va*n* bordótdud, ni 
ulóbbivnl ügyiitt vugy tittélklilt kmlvuiö l'ultilfulttli 
niullutl örök árun elndó,

V n t*g ii lm ru  lulnJiluimK, 
UgytuiüsnU a luiitübbInéi 10U köböl ó llu llii ié íí 

ülmló. í  "

K ia d ó  ta ts.
Niíbv . I Í ||  Hullt, tiuliylin, lioraors, t'#y fol-

>3 d. cg, uli3 n»n rtlildr.bülailih enrynlt, vayy cl- 
válmi.lvtt, 1'llliliOiilre — lirtolimWni 
MnUnMi«o|iáitetó» S2Ü. •«. a. M f  HiiWíill. I — 2

( ^ 0 { 0  3<)SO{fOO{©)CO^OC^3S^3t^g

Kiadó lakosztály. 1
Nagyüinpóiduio ülőjén 0 .111, in. liánnál ké l- r 

rumlbull, u.m. un t - iö  épldotbon levő ágy* 
nagy él két kliubb nubs, a Idiobb mubák 
ügylkéiiuli egy njluja dk utóiéin nyílik, ennél • 
é* ültük baiuuló okoknál fogva, béltdfik II 
lim imlllmtói von luvdbbá még ügy iiobu, egy • 
kuuylm, két kamara, fnlarló, padiéi, bérűm 
püiütu ilb , —  A 2»llt uj éptilütbcii 4 n u b e ,« 
ogy kamara, egy konyka, két világok pluoie, 
mulyuk mindegyike, hmiybdimk, vagy k a m i- . 
niiiuk [nlituknéllintói vau továbbáfolürtó, pad­
ié* Blb, Brüii mügnovüitult két o iitá ly  költi! , 
nz egyik osztály bármelyike, 0 bérlő kívána­
téra, p iinköitlől számítva egy évru kiadó', —  , 
Ugynnusnk a második Oízlályban von egy bu- 
turozutt Bioba, mely mludon órán kiadó. — , 

f l  lirlükuzküliil lu lujiiü iioi V a rg ó  Imrével.
JJ 5 i- 3
© )o c = ^ o < )o ^ o {© > o c 3 ^ o c 4 o a 0 o o ®

( I S I K U i l i .  i K t ü t y . )  ¥ é  N X i ' i l l l í i i i i O . y i .  ( l t t t t l M k  i r t i l i i y . )

erdei! ósvA iips vizek és lorrástermékeknek.
Tl**tulöttül tiubiijuk, liugy ritkulniuk i té c th v n  fiSÍ* ú t i t  H M aiV im iU aH ttraÉté

H tm  A J  vnn én inmdmi hoéiítoxö muurundolóst gynrsnn s ti lonjutáiiyusb árun leljoilllllik.
*  . .  .......» ........i . .ü _  ihmm. ph k o e e ik e *

t A k l  : t Utt 
B v lc *

Főraktár Bécsben U n o t t  és I f in th m tn á l,

I lo l iu l  lu ii* | t i iH l» A «  H l l l i i b o u .  -  i i i ü í l l  »i» D ln t tu i i l  v U m Aí I IM M  l | M « a *
i M u  C u r la lin il lM iu  l i i i i ' . i  I c i i l i i ' i 'n - lW c  Í.u iluü *t,n t< 1sA s : U ü i i l i A ) .  
Iu>n, — k v l l | M | | i l i i . Í K  n « r lH tb n r ib a n .  — H j ) u ^ | l  
«1nAk  ■‘ U II i i Ai , . .

l l - S (gliull Mti\)ndlinn*tru*sn ti.)

Jelzet: G485; Z6061

0^393304 6
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jpT 'A  tavaszi idényre 
S Z E P E S S T  A N T A E  ..

diszáru kereskedésében megérkeztek és a legjutányosabb áron ajánltatnak:
1* ■ Tavaszi és nyári napernyők*

Tavaszi és színház lcg yezö li.

, .  Etaert jósága p rá g a i K e*ty  ük- ...
' Divatos f«Srfi- fis gyermek-kalapok 2 /, frttol 5 frtig.

Férfi nyári csizm ák.
Divatos s é ia -p á lc zá k  és n yak ke n d ő k .
Színházi látcsövek.
Angol és francria ff la ts ze re k , g lycerin -szap pan . ,
T a itp lp á k . s z iv a rs z ip ká k , b orostyan -tö rö k  c s ib n ks zára k .
Bőröndök, ú titá s k á k , u tiszekrén yek .
Gtnmi la b d á k , d úg ó -é rcz-cs ig ák . , , . „
Színes gtf rílig g ’Ünytfk (Rolleaux) nagy választékban, a b la k  parKanyoK.

Vadász kteflvü fe g y v e re k  is írttól 80 frtig, re w o lv e rc k , p iszto lyok és vad A szk e llé k . 
Angol n ye rg e k  és teljes lovagszerelvényck .
R aktára , a valódi párisi Renárd-féle l lc rc z c g n ö  v ízn ek .
E g y e d ü li r a k tá r a  a Sarkadi-fúie p o lo ska irtó  szernek*

í g é r v é n y e k .
A Z  1 8 6 4 - i k i  Á L L i m - K Ö L C i Ö l

tol i / ő évi  a p r í t  15-dihi h a s a s á r a
1 egész sorsjegyre 2 frt.

Eladó hás.
A nagytemplom mellen levő léreni 338. számú 

ház, külső házutáni földjével, szabadkézből örök­
áron eladandó lévén, eziránt érlckczbelni a tulaj­
donossal.  -3

105dikÁRJEG YZÉK .
IX  „ I i t T i s "  g ő in a lo D  

gyártmányairól.
fU l i r t e ie s iM  köIttégmtnlcicA, kénpéntfiietéi 

melleit, oitfTtií értékben kStcletetltig nélkül,.)
A. asztali dara nagy szemű -  I I  fr t .  20 k r.
B. ugyanaz apró „  -  11 *  20 „
C. dara középszerű -  -  -  9 „  —  „
0. királyliszt -  -  -  -  -  tü .  „  20 B
f .  lángliszt -  - -  - -  9 m 20 „
2. montliszt -  - -  - -  8  „  30 a
3. zsemlyeliszt különös -  -  7  m 80 ,
4 .

GO5. fehé t|t|n jé rlÍB it I r i í  rendit 
fi. ugyanaz - 2 -d ik  p -  *  „  m
7 . barnakenyérliszt -  -  n -  4  .  —

Kélszerosliszt -  -  -  4 m 60
Rozsliszt 1-sö rendű -  5 v  20
Rozsliszt 2 -d ik  rendű -  8 „  40

00. árpakása -  - -  - - 1 1  „  —
0. árpakása -  -  “  -  9 n —
t .  árpakása -  -  -  -  -  8  „  —
2. árpakása -  -  -  -  -  7 „  —

I 3. árpakása -  -  -  -  -  G B —
4. árpakása —

Árpaliszt - - - - - -  B —
De re re - - - - - -  M —
Lábliszt 1-sfl rendű -  - -  „  —

„  ‘>-ik 60
Korpa -  -  -  -  -, I  a 40
Buztmlj —

Minden zsákért 1 fr t. lefizetendő. E l 
: betétet azonban n vevő visszakapja, ha a zsá- fl 
j kot, nz eUileltöl számítolt legfeljebb 3 hón ln tt, ]
; hiba nélkül, bérmentcsen visszaszálliljn. j  ■

Utánvétel melleit visszaküldött zsákok nem fa - i 
| gmltotnnk el.

Debrecen 1866. lárcx. 25.

AJ á n i at.
Alúlirtnali vau szercncséjo biizn-keméiiyitű-gyürluiiinyait, inast már sznlmd légen szárítva és 

azért kitűnő szépek, kővetkező árakért a I. ez. közönség Ügyeimébe ajánlani 11. m.

Egy múzsa legflnoniobb csipke-kemény ilő parázson................................ .....  11 Irt —  kr.
„  „  „  I  és Vu fontos estim a g o k b a n .............................. 11 „  —  „
„  „  közép fülű kuményitö .  ............................................................... 7 „ —  „
„  ,, közönsége* k o m é n y ilö ...................................................................  -I „  —  „

i, M p » r ....................................  12 „  — „
„  „  csiriz papíron szép s ú r g n ...........................................  13 „  —  „
„  „  „  popir nélküli .  ...................................   . . . . 14 „  —  „

Finom kékviznek lucxotju........................................................................... — „  (JO „
„  „  I lc z é je ........................................   —  „  24  „

Egy kouez in d lg u -k é liltő p flp ir ..............................................................................—  8 0  „

Egyúttal jeleiül, hogy nála mindenkor *iép  őst-buzák vásároltatnak,

ü—3
l l l g n l ú  J á n o s

íiuzurkorcskudö és heméoyllö-gyár-tutajrtünüi*

t tv *u  k im  
& busás.

E v e  n k i n i  
5 busás.Főnyereménye 220,000 frt,

n  fo ly ó  f iv l  A | i r l l  l  A - lió u  k l . o r . n ln u i lú

18(14. évi cs, klr. ansztr. állauikOlcsOiinck.
Aíüfiklt'lll o küzdi alkalmával nkövutknző JulüiiMkiniy fluzogek nyerhetők u.m. 15,000.10,000, H-zzor 
5000, J l- iio r 2000, fl-szor 1000, íö-szür 500, lt-s*or 400, stb. A legkisebb nyeremény 140 frt.
| Fanumlltatt épf. lo -k l buráim, mror.nl- ég nyeroméuysxámokkul ellátott inrsj egy ehkel szolgálhatok 
d l pedig egész sorsjegyei U frt, Ml sorsjegyül 2 frt, II egészei 8  frt, II égésiét IA frt, 1 !l dnruluit 110 
írtjával; mlnlitliüén 1 egén sorsjegyet A húzásra IA frlé rl, A iluriitiot 40 írtért.

I ftalvai tnegruiiileléiiik u* Össztig beküldésével uszlr, liankjügyehheii, készséggel s a tagpuijtosshliau 
Iflljaslltalnoki eredeti Játéklerveiuteli és lilvntaloi Imxáil lajstromok a részevüknek luyyeit külilellk meg. 

Szives iiiugromleidieli tehetők egyenesen alóllrultnál, következő ciluieni 

“ *8 J o li .  I V / i / i 1. N t'h v ih v l
Staüls-|{ireelei»-(Juieliiiri III Frankfurt fl/18., Ike iile tp liili nro, 10. 

U.í. A közOniég érdekében uieimel bulilrosnllnti muyjegyozlülllt, liugy tiuvexuU surijegyek, su m iü l- 
n t nyofeménysiámokksl látvált el i  egyenesen pénxnyuruményro Jálitatmk éslgy uiun sukksl ulrsébbitii 
,oJánlolt, de csali egy a r  o d o 11 g o r s J o g y m  ny()rö sursjimyehkul min liuiimlllbeiült ossic.

Hamisított vértisxtitó szörp
gyakori eladása miatt 

§ iro p u  P a g lia i io  Florenczliss l*
Iniliüatvn éreztem magam B é c s b e n  egy föroktárt 
nlnpitnni, mely H u f t  l József urunl (Fraterstrassc Nr. 
15.) van és árát újólag leszállilám. I  Üveg ára 1 
frt 50 kr., 1 luczot 15 írt., 5 tucznt 07 frt 50 kr.

Egészen fölöslegesnek tartom őzen szert bővebben 
megmagyarázni, melynek ezrek köszönik újon vissza­
tért egészségüket és csak azt kell újonnan megjegyez­
nem, hogy minden családalyn feladatul tűzte ki mogá- 
nak, o szeri mindig kéznél tartani, minthogy o szert 
leginkább rurró-lázoknái, belső gyulndásokuál, egyéb 
kóroknál és görcsöknél, moly betegségük gyermekek­
nél gyukrim előfordulnak és rögtöni orvost segély 
hiányában gyakran vészt hozók, lobéi legjobb sikerrel 
olkalmnsnl. E szar föloldjo a belső rozs nedveket és 
axoknuk kifolyását a kiürülés és viselés elősegítése 
által okozza. Miután minden betegség a szék bedugu­
lásának következménye, már is  első adag bzisnáláza 
után üsuii szörp vérlistUló listásáról meggyőződéit 
leket szerezni, moly idült krónikus bajuknál (z zegit. 
A lobbit meg lobul tudni, azon 114 lapból álló röpirul- 
ból, mely mlnduu egyez üveghez mellékelve vagyon. 
Fturcuozből csupán 100 üvegre iiótd megrendelések 
laljeslllulnek.

J ' n p l i f l N O  i e r t H N ö l i
2—0 az orv ottan Ion i r t  Flurenezben,

Jelentés.
‘an szerencsém a nagyérdemű közönség ftgyel- 

_ mébe ajánlani, miszerint a n a g y e rd ő i 
v e n d é g lő t ,  minlszintén annak ká d a s- és g ő z- 
l 'Ö rd ő jé t  sajál kezelésem ala vettem, hol is a lég- 
jutányosabb ár mellett a Icgjtdib izü étkek és italok 
pontos kiszolgáltatására szoros figyelmemet fordi- 
tnndom.

G ő z fü rd ő  liotcnkint négyszer áll n t.közönség 
rendelkezésére, u. m. vasárnap, kedden, CBÜtörtökÜn 
és szombaton ; k a d a s f  ü r  ti ő pedig minden nap. 

T á rsa s  b é r-k o c s i 8 órától kezdvo a nap min­
den órájában indul. Egy személynek kiszállítási dija 
10 krajezór,

f e h é r  A rw lm
2— 3 „ I l ik a ”  szálloda bérlője,

ólul Nagy Jóxiof ur hagyatékához tartozó, piaci-
 l(aiéclienyl-) utazni, I7UU. 1708. éz 1606. aor-

_ számok alatti bárom ház, —  további a azcpezl puiz- 
{ Ián levő 20 %  nyílna tauyaföld, goittniági épületekkel, 

mlnltiiulén a fauciikai crtlőrdizhrn ti boglyái viere* 
kanálé éi c pozlakertbon IU % kapa itőllöfőld, 
szabadkézből kedvező föltételek melleit etadattdók. 
A i oladdii föltételek 8 1 a b ó Bálint végrendeleti vég­
rehajtónál mogteklnthotök, — pélerOa 1081). iáim 
alatt u imgylcmplom mailéit, 2 —3

cm
l l l l

p  íY^Vó1

! : ' s .
líöbrcczen vdvos ón vidéke t. tíz. ItOzötiségévül HhzU*- 

loltid tmlutjnk, hogy a Jolim vúmlr Inrtüimi alatt nz o c/.óhit 
küHzült xittorimii a vtlHiívtérou, u viléghirll Untul

ÓRIÁS HÖLGY
fióVHKrluLuwó|> riijiuiviclúltl Flórn, iiu|ioiiklnt, ri'UKul to 
jórfitót c»t| n óritlg liUliutó.

A Untul llóluy, 111 inlnilun migyubli vttroHbnu muguu i!» 
lugnmpuli liltogutilHoldiuk Drvciidunl huuiuiiuuóh volt: ailóviw 
ÓH óüo fontot nyom, H ínliulo nagy tirnll turjodolmu 1I1117,ilru 
H/.iiliillyoH ullvóull, oliuitiylrn, Imsy luulltul móltó biUiiulutul 
gurjomt. lluimill nlilliblrt, liogy ur. lttuul t. uruk óh imzony. 
HiiBok lu H/.uronmónlUli litunua liltognUtHiikknl.

1 -2
E p p m a n n  e lu n ta .

fim, U39Ő.

(!s.k. s/iili,lls/ii vidéki vasul.
I I  l r  (I c t ni é i i  ,y,

A Irgköiotalibi debrccivnl tirszágui lázár átall Í8I1U. évi áprllli Itl-kélöl lictárólug UÜ-ktílg n 
jeletileg Czcgtéd és ttalirevien között köttaltetlÖ rendes azeiuély-vunutiikuti kívül nnpuula még egy ntásudlk 
vegyes vonat fog közlekedni oly módon, hogy a liebrectenüu miuentló esti 8 óra 24 pereikor C t  o g I é d- 
r ö l a Italt felé menendő pedig esti 10 óra 21) pereikor l> o b re e tu tib ó l Indulatul el.

Kzou Itilétkedéa mellett a Itasttel való egyenes Ouzokflttotéa Debreczen felé: n Feztról G óra 
ll) pereskor délután, Itasl felé pedig a Czcgtédrót Itaslro 0 óra 115 pereikor reggel elinduló vonalok által 
fog eizköiüHeltil.

J í  if/ás f/n tás á f),

Üebrenen, 18011. Nyomatott a város könyvnyomdájában.

Il3im “ ■ Cs. kir. szab. tiszavidéki-vasnt.

a h i z a r í i ,  v
ii iingyváraill vasul-kUlileiiiányek szállilásúru nézve.

u» I l i i t  aluliéi jelenti, miszerint a nagyváradi pályaudvarból n váróiba és onnan vissza
szállítandó Jószágokra nézve, Adlurlgnáez szállító ur Nagy váradon, rendes szállítási üzletet nyílott és 
hogy a szállítási dijak » következőleg állapíttattuk meg;

lüü fonton alóli itállítmányokért  .........................  . M) kr,
„  „  „  máEiánkiot     , y „

2ü() „  felüli „  ..............................................................
Mindennemű hutornk és liázieszközökűrt a fenltliki dijuk kélstercaen stámlltutuék. ”
TerJeddlme.ebli jószágok és gépek szállítása n súly tekintelliüvélolo nélkül n nuvezott vállalkozóval 

külön mugalkudaiidó,
Valamely szállítmány !()() foulon felüli (örmléko egy egész mázsának vétetik.
Ezen árszabályos dijuk minden tahitiiéi nélkül a városban levő el- vagy odaszöllltásl hely a nályuud- 

vurtóll távolságára izámiltulni fognak.
A Jószágok t. ci. clknlilöl vagy átvuvönck szstisd akaratjában áll ezen vállalkozó siolgélultéletait 

Igénybovuunl és o részbeni bejelentésük, vagy szállítási irodájában (u zöldfához etimsett atállodábon, zöldfa- 
utcza Nagyváradon) vagy az ottani vaspálya kiadóhivatalánál esiközölhelul.

Uécs 1800, opr, 8. |__a A *  ig a z g a tó ié ig .

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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